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Құрбан айт мүбәрәк болсын!

Итоги Пятого каспийского 
саммита подвели в Актау

Analiz - Asrın Anlaşması: 
‘Hazar Anayasası’ 

Түрік этномәдени орталығының игі дәстүріне 
сай 45 адам қажылық сапарға аттанды

Ahıska Türklerini birlik ruhu sardı

Мұсылманның бес 
парызының бірі – 
қажылық. Жағдайы 
жеткен адамға парыз 
болып есептелетін 
ұлы сапарға баруға 
биыл еліміз бойынша 
3 мың адамға квота 
бөлінген. Сауд Ара-
биясына аттанған 
қазақстандықтардың 
қыркүйектің 1-не 
дейін елге ора-
луы жоспарланып 
отыр. Мәліметтерге 
қарағанда қажылықты 
ұйымдастыруға 18 
туристік компания 
жұмылдырылыпты. 
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9. Sayfa

Merhaba, Türkiye!
У каждого человека есть Родина. Родина – это место, где че-

ловек родился, и где прошло его детство, где он счастлив. Моя 
Родина – это город Сарыагаш, где я родилась. Моя Родина – это 
и город Есик, где я выросла, училась, где живут мои родители, 
близкие, друзья. Здесь мой дом, моя семья. Моя Родина – это и 
город Алматы, где я училась в КазНУ имени аль-Фараби, работа-
ла, вышла замуж…

Моя Родина – это наш родной и необъятный Казахстан, кото-
рый я люблю и которым дорожу!
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В развитие решений каспий-
ских саммитов в Ашхабаде (2002 
год), Тегеране (2007 год), Баку 
(2010 год) и Астрахани (2014 
год) в традиционной атмосфе-
ре дружбы, доверия и добросо-
седства состоялось обсуждение 
наиболее важных вопросов пя-
тистороннего сотрудничества в 
регионе Каспийского моря, об-
мен мнениями по актуальным 
международным темам.

Главным событием встречи 
на высшем уровне стало под-
писание лидерами пяти госу-
дарств базового международно-
го договора, выработанного на 
основе консенсуса и взаимного 
учета интересов всех сторон, – 
Конвенции о правовом статусе 
Каспийского моря. Этот осново-
полагающий документ создает 
новый, отвечающий современ-
ным требованиям и нацеленный 
на дальнейшую интенсифика-
цию всестороннего взаимодей-
ствия прибрежных стран право-
вой режим Каспийского моря.

В целях эффективного вы-
полнения Конвенции о право-
вом статусе Каспийского моря и 
обзора различных аспектов со-
трудничества на Каспии Прези-
дентами принято решение о соз-
дании механизма пятисторонних 
регулярных консультаций под 
эгидой министерств иностран-
ных дел на уровне заместите-
лей министров иностранных 
дел/полномочных представите-
лей Прикаспийских государств и 
проведении первых консульта-
ций не позднее шести месяцев 
со дня подписания Конвенции. 
В первоочередном порядке по-
ручено приступить к разработке 
и согласованию проекта согла-
шения, касающегося методики 
установления прямых исходных 
линий.

С глубоким удовлетворе-
нием воспринято подписание 
на Пятом каспийском саммите 
Соглашения между правитель-
ствами Прикаспийских госу-
дарств о торгово-экономическом 

сотрудничестве и Соглаше-
ния между правительствами 
Прикаспийских государств 
о сотрудничестве в области 
транспорта, способствующих 
дальнейшему укреплению и раз-
витию взаимодействия прибреж-
ных государств в промышлен-
ной, торговой, энергетической, 
транспортно-логистической, 
инновационной, туристической, 
информационной и других сфе-
рах, представляющих интерес. 
Для реализации этих соглаше-
ний на регулярной основе будут 
проводиться встречи компетент-
ных ведомств Прикаспийских 

государств. С целью развития 
контактов между предпринима-
телями и бизнес-структурами 
пяти стран предложено прове-
сти первый Каспийский эконо-
мический форум в 2019 году в 
Туркменистане.

Подчеркнута важность ор-
ганизации регулярного пяти-
стороннего взаимодействия 
морских администраций при-
брежных государств с целью 
эффективного и взаимовыгод-
ного сотрудничества в области 

морского транспорта на Каспий-
ском море. Отмечена необходи-
мость подготовки пятисторонне-
го соглашения о сотрудничестве 
в сфере морского транспорта на 
Каспии.

Подписание в ходе сам-
мита межправительственного 
Соглашения о предотвраще-
нии инцидентов на Каспийском 
море нацелено на реализацию 
базовых принципов взаимодей-
ствия государств – уважения 
суверенитета, территориаль-
ной целостности, ненанесения 
ущерба безопасности друг дру-

В поддержу консолидации обще-
ства, обеспечения единства и 
формирования национально-

государственной гражданской иден-
тичности, дальнейшего совершен-
ствования казахстанской модели 
толерантности и общественного со-
гласия Ассамблея народа Казахстана 
города Астаны объединила под своим 
крылом 22 этнокультурных центра.

 Сохранение национальных тра-
диций, укрепление национального 
единства и культурно-языкового мно-
гообразия, межэтнического и межкон-
фессионального согласия и защиты 

га, соблюдения согласованных 
мер доверия в сфере военной 
деятельности в духе предска-
зуемости и транспарентности в 
соответствии с общими усилия-
ми по упрочению региональной 
безопасности и стабильности.

В целях обеспечения инте-
ресов прибрежных государств в 
сфере безопасности Президен-
ты подтвердили необходимость 
разработки и принятия согласо-
ванных мер доверия на Каспии 
в области военной деятельно-
сти на море.

Президенты приветствовали 
подписание протоколов о со-
трудничестве в области борьбы 
с терроризмом, организованной 
преступностью, о взаимодей-
ствии пограничных ведомств к 
Соглашению о сотрудничестве в 
сфере безопасности на Каспий-
ском море от 18 ноября 2010 
года, направленных на противо-
действие актуальным вызовам и 
угрозам, а также на пресечение 
противоправной деятельности.

Пристальное внимание ли-
деры уделили вопросам со-
стояния окружающей среды на 
Каспии. Констатировано, что 
важнейшим итогом усилий При-
каспийских государств на этом 
направлении стало подписание 
20 июля 2018 года в Москве Про-
токола по оценке воздействия 
на окружающую среду в транс-
граничном контексте к Рамоч-
ной конвенции по защите мор-
ской среды Каспийского моря 
от 4 ноября 2003 года. Поручено 
завершить внутригосударствен-
ные процедуры для вступления 
в силу принятых протоколов к 
ней, а также процесс размещения        
Секретариата Конвенции на 
территории Прикаспийских госу-
дарств на ротационной основе.

Главы государств привет-
ствовали вступление в силу 
подписанных на Астраханском 
саммите 29 сентября 2014 года 
соглашений о сохранении и 
рациональном использовании 
водных биологических ресур-
сов, о сотрудничестве в сфере 
предупреждения и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций, а также 
о сотрудничестве в области ги-
дрометеорологии. Практическая 
реализация этих документов 
способствует повышению защи-
щенности Каспийского моря от 
угроз природного и техногенного 
характера, снижению рисков для 
его уникальной морской среды и 
биологического разнообразия.

Президенты с удовлетворе-
нием отметили начало работы 
межправительственной Комис-

сии по сохранению, рациональ-
ному использованию водных 
биологических ресурсов и управ-
лению их совместными запа-
сами, призванной обеспечить 
осуществление комплекса мер 
по устойчивому развитию со-
вместных водных биологических 
ресурсов Каспийского моря.

В целях реализации Согла-
шения о сотрудничестве в сфе-
ре безопасности на Каспийском 
море от 18 ноября 2010 года 
Президенты отметили необходи-
мость завершить согласование 
протокола о сотрудничестве в об-
ласти борьбы с незаконным про-
мыслом биологических ресур-
сов, призванного содействовать 
сохранению рыбных запасов 
Каспия и противодействовать 
браконьерству, а также прото-
кола о сотрудничестве в обла-
сти обеспечения безопасности 
мореплавания. Дано поручение 
доработать протокол о борьбе 
с незаконным оборотом нарко-
тических средств, психотропных 
веществ и их прекурсоров.

Главы государств отмети-
ли важность развития туристи-
ческого сегмента экономики в 
Каспийском регионе, учитывая 
значительный культурный и ре-
креационный потенциал моря 
и его прибрежной зоны. Соот-
ветствующим органам поручено 
провести пятисторонние кон-
сультации по тематике туризма 
на Каспии.

Президенты выразили под-
держку активизации сотруд-
ничества Прикаспийских госу-
дарств в различных форматах, 
включая контакты на региональ-
ном уровне, культурные обме-
ны, медиафорумы, молодежные 
слеты, спортивные состязания и 
другие.

Президенты выразили уве-
ренность в дальнейшем укреп-
лении и развитии традиционных 
дружественных связей между 
всеми Прикаспийскими госу-
дарствами, особо подчеркнув, 
что Каспийское море является 
морем мира, согласия, добросо-
седства и эффективного между-
народного сотрудничества.

Выражена признательность 
Республике Казахстан за высо-
кий уровень организации Пятого 
каспийского саммита и оказан-
ное гостеприимство.

Следующий каспийский сам-
мит состоится в согласованные 
сроки в Туркменистане.

г.Актау, 
12 августа 2018 года

прав этнических групп все это и многое 
другое способствуют сохранению мира 
и согласия в Казахстане.

На XXI сессии Ассамблеи народа Ка-
захстана, прошедшей 28 апреля в Аста-
не,  Елбасы сказал: «Пришло время, 
чтобы в Астане был свой Дом дружбы 
как консолидирующий все остальные».

И в целях реализации данного пору-
чения Главы государства и программы 
«Регионы в дар Астане», Мангистауская 
область в честь 20-летия подарила сто-
лице  Дом дружбы.

1 июля 2018 года Президент Казах-
стана посетил Дом дружбы в Астане 

где состоялась торжественная передача 
центра городу.

Дома дружбы, объединяющие все 
этносы Казахстана, открыты во всех 
областных центрах страны, в столице 
Дом  реконструирован на базе  Двор-
ца бракосочетания по проспекту Б. 
Момыш-улы. Здание площадью 4900 
квадратных метров. Удобная инфра-
структура с  парковочными местами, 
благоустроенная и озелененная тер-
ритория. С танцевальным залом,  про-
сторной столовой, актовым залом, 
библиотекой, костюмерными, музе-
ем и конференц-залом. Посетив Дом 

дружбы, Нурсултан Абишевич сказал: 
«Во всех областях есть, а в Астане не 
было. Теперь такой Дом дружбы есть и 
в Астане. Самое главное, чтобы люди 
приходили, вспоминали свою историю, 
свою культуру, может быть, языки вспо-
минали. Чтобы всем было комфортно. 
Есть место, где собираться, где вспом-
нить, где общаться».

Встреча прошла в дружеской обста-
новке. Президент Казахстана побеседо-
вал с представителями этнокультурных 
центров столицы и видными обще-
ственными деятелями Мангистауской 
области.

Итоги Пятого каспийского саммита подвели в Актау
12 августа 2018 года в Актау состоялся 

Пятый каспийский саммит, в котором приня-
ли участие Президент Республики Казахстан 
Нурсултан Назарбаев, Президент Азербай-
джанской Республики Ильхам Алиев, Пре-
зидент Исламской Республики Иран Хасан 
Рухани, Президент Российской Федерации 
Владимир Путин, Президент Туркмениста-
на Гурбангулы Бердымухамедов, сообщает 
Kazpravda.kz со ссылкой на пресс-службу 
Акорды.

Астана – город мира и согласия
«Город мира», так многозначно назвали столицу Казахстана  по решению ЮНЕСКО.
Столица Казахстана — это колыбель мира, дружбы и согласия народа. 
Одним из символов дружбы,  единения и мира народов, живущих на земле Казахстана 

до сегодняшнего дня, являлся Дворец мира и согласия.  «Люди разных вероисповеданий 
будут входить в одну дверь – и выходить через нее же. Это символ равенства религий, 
несущих в мир добро и проповедующих общечеловеческие ценности», – наперебой пи-
сали тогда зарубежные издания. 
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Orta Asya ülkeleri İpek yolu 
vizesi için hazırlanıyor

Çin'in dünyaya açılma girişimi olarak başlayan Bir 
Kuşak Bir Yol projesi ile gündeme gelen İpek Yolu'nun 
yeniden canlanması öngörüsü Orta Asya devletleri 
arasında İpek yolu Vizesi uygulaması için de beklentileri 
arttırdı Tacikistan hükümeti, Orta Asya ülkeleri arasında 
ortak bir 'İpek Yolu vizesi' uygulamasının hayata geçiril-
mesi durumunda destekleyeceklerini açıkladı.

Tacikistan meclisinin uluslararası ilişkiler, sivil toplum 
kuruluşları ve meclis bilgilendirme komitesi başkanı Olim 
Salimzoda basına yaptığı açıklamada İpek Yolu vizesi uygu-
lamasına vatandaşların oldukça yoğun ilgi gösterdiğini söy-
ledi.

Tapılan resmi açıklamada konu ile ilgili olarak Cum-
hurbaşkanı İmamali Rahman’ın ülkesinin bağımsızlığından 
bu yana bölgedeki devletlerin yakınlaşmasından, turistler, 
ürünler ve hizmetler için yapay engellerin kaldırılmasından 
yana olduğu belirtildi.

Daha önce Özbekistan ve Kazakistan'ın Orta Asya’daki 
beş devlet arasında Schengen vizesi gibi 'İpek Yolu vizesi' uy-
gulamasının hayata geçirilmesi teklif edilmişti. Bu uygulama 
konusunda tarafl ar arasında aktif müzakereler halen devam 
ediyor.

«Kazakistan Cumhur-
başkanı Nursultan Na-
zarbayev, Kurık Limanı 
üzerinden Trans-Hazar 
güzergahının, 2020 yılı-
na kadar Kazakistan'ın 
transit taşımacılığından 
gelirin yılda 5 milyar 
dolara çıkarılmasını sağ-
layacağını söyledi.

Kazakistan'ın Aktau 
kentinde Cumhurbaşkanı 
Nazarbayev'in katılımıyla Ku-
rık Limanının tanıtım töreni 
yapıldı. Törende Özbekistan 
Başbakan Yardımcısı Açilbay 
Ramatov'un yanı sıra Azerbay-
can, Türkiye, Gürcistan, Türk-
menistan, İran, Çin, Rusya, 
Tacikistan ve Kırgızistan'dan 
ulaştırma ve lojistik firma yö-
neticileri hazır bulundu.

Törende, KTJ Yönetim Ku-
rulu Başkanı Kanat Alpısba-

yev, cumhurbaşkanına Nurlu 
Yol (Nurlı Jol) devlet kalkınma 
programı projesi olan Kurık 
Limanı'nın inşaatı hakkında 
bilgi verdi.

Törende ayrıca, Kurık 
Limanı'nın kara yolu altya-
pısının hizmete sunulduğu, 
Â«Horgos Doğu Kapısı» Kuru 
Limanı'ndan Kurık limanı-
na daha sonra Trans-Hazar 
koridoru üzerinden İtalya'ya 
konteyner treni taşımacılığının 
başlatıldığı duyuruldu.

Cumhurbaşkanı Nazarba-
yev, burada yaptığı konuşmada, 
hizmete sunulan Kurık Limanı 
kara yolunun otomobil taşıma-
cılığının gelişmesine büyük im-
kan sağlayacağını belirtti.

Kurık Limanı üzerinden 
Trans-Hazar güzergahının, 
Çin, Özbekistan, Kırgızistan, 
Tacikistan ve Ural ve Sibir-
ya bölgesinden Türkiye ve 
Avrupa'ya yük taşımacılığının 
etkin bir şekilde yapılmasının 

sağladığını söyleyen Nazar-
bayev, «Bu, 2020 yılına kadar 
Kazakistan'ın transit taşımacı-
lığından gelirin yılda 5 milyar 
dolara çıkarılmasına vesile ola-
cak» dedi.

Yılda 7 milyon tondan faz-
la yük geçirme kapasitesine 
sahip Kurık Limanı, uluslara-
rası ulaştırma koridoru ağına 
giriyor. Modern teknolojilerle 
donatılan limanda, gümrük 
işlemleri, en fazla 30-40 da-
kika sürüyor. Çin'den çıkan 

yüklerin, kara yoluyla Kurık 
Limanı aracılığıyla Avrupa'ya 
ulaştırılması süreci 13-16 günü 
buluyor.

Kazakistan, Avrupa ile 
Asya arasındaki kıtalararası 

taşımacılığının gelişmesin-
de aktif bir şekilde çalışmalar 
yapıyor. Son 10 yılda ülkenin 
taşımacılık ve lojistik alanına 
30 milyar dolar yatırım yapı-
lırken, 2020'ye kadar daha 8,4 
milyar dolar yatırım yapılması 
bekleniyor.

Yabancı yatırımcılar 
3000 vatandaşa istihdam 
sağlayacak.

Bu yıl Almatı’da top-
lam 252 milyon dolar de-
ğerinde olan 7 sanayi ve 
üretim projesinin hayata 
geçeceği  gerçekleşeceği 
bildirldi.

K
azakh Invest Alma-
tı Bölge Müdürü 
Candos Orazaliyev, 

Almatı’da düzenlenen basın 
toplantısında, bu yıl yabancı 
yatırımcıların katılımıyla top-
lam 7 büyük projenin gerçek-
leşeceğini açıkladı.

Kazak yetkilinin açıklama-
sına göre, bu yıl üretime baş-
layacak söz konusu projeler 
şunlardır:

- CNPC’nin yatırımıyla ku-
rulacak olan büyük çaplı boru 
üretim fabrikası. Değeri 100 
milyon dolar.

- Asia Steel Pipe Corporati-
on. Kablo Farbirkası(Estralin). 
Değeri  20.3 milyon dolar.

- KMK Investment’in Eu-
robus elektrikli otobüs üretim 
farikası. 44 milyon dolar.  

Bunun yanısıra, bu yıl, 
Tokyo Rope şirketi tarafından 
kurulup (10 milyon dolar), 
mühendislik sistemleri üre-
ten fabrika ile “Lerua Marlen” 
markasina ait inşaat malzemle-
ri mağazasının (32 milyon do-
lar) faaliyetlerine de bu yıl start 
verildiği beliritldi.

Ayrıca, 73 milyon değerin-
de olan 5 proje üzerinde çalı-

şamalrın devam edildiği ifade 
edildi.

Bunlar: Decathlon şirke-
tine ait inşaat malzemeleri 
mağazası, Cooton Way mar-
kasının yıkama ve temizleme 
sistemlerini, Nobel şirketinin 
genişletilmesi ve yeni tesislerin 
kurulması, CNPC’e ait petrol 
borularını üretim farbikası.

Aynı zamand, KazInvest ta-
rafından yabancı yatırımcıların 
katkılarıyla 414.8 milyon dolar 
değerini taşıyan 11 projenin 
uygulanması için ilgili çalışma-
ların devam ediliği vurgulandı.

Nurgali Jusipbay
Orta Asya ve 

Kazakistan’dan Sorumlu 
Haber Editörü

Türkiye, 2018’in 
ilk yedi ayında 
Özbekistan’ın toplam 
dış ticaretinde yüzde 
6,5’lik pay ile dör-
düncü en büyük ticari 
ortağı oldu.

Türkiye, 
Özbekistan'ın 
Dördüncü En 
Büyük Ticari 

Ortağı 
Özbekistan Devlet İsta-

tistik Komitesi'nden yapılan 
açıklamaya göre, ülkenin 
dış ticaret hacmi, yılın ocak-
temmuz döneminde geçen 
yılın aynı dönemine nazaran 
yüzde 24,1 artışla 17,8 milyar 
dolar düzeyinde gerçekleşti. 
Bu dönemde ihracat hacmi 
yüzde 15,7 artışla 7,6 mil-
yar dolar, ithalat hacmi ise 
yüzde 31,4 artışla 10,2 mil-
yar dolar oldu. Bu dönemde 
Özbekistan'ın dış ticaret açı-
ğı 2,5 milyar dolara ulaştı.

Açıklamaya göre, 
ocak-temmuz aylarında 
Özbekistan'ın en büyük tica-
ri ortakları arasında 3 milyar 
335,8 milyon dolarlık dış ti-
caret ve yüzde 18,8'lik pay ile 
Çin ilk 

sıraya yükseldi. Daha 
önce Özbekistan'ın ticari 
ortakları arasında gelenek-
sel olarak yer aldığı ilk sıra-
yı Çin'e kaptıran Rusya ise 3 
milyar 230,1 milyon dolarlık  
dış ticaret ve 18,2'lik pay ile 
ikinci sıraya geriledi.

Bu dönemde 
Özbekistan'ın en büyük tica-
ri ortakları arasında 1 milyar 
705,2 milyon dolarlık dış ti-
caret ve yüzde 9,6'lık pay ile 
Kazakistan üçüncü, 1 milyar 

161,7 milyon dolarlık dış 
ticaret ve yüzde 6,5'lik pay 
ile Türkiye dördüncü, 906,7 
milyon dolarlık dış ticaret ve 
yüzde 5,1'lik pay ile Güney 
Kore beşinci sırada yer aldı.

Türkiye ile Özbekistan 
arasındaki dış ticaret hacmi 
yılın ocak-temmuz aylarında 
geçen yılın aynı dönemine 
nazaran yüzde 38,9 artışla 
1 milyar 161,7 milyon dola-
ra ulaşırken, Özbekistan bu 
dönemde Türkiye ile 513,7 
milyon dolarlık ihracat ve 
648 milyon dolarlık ithalat 
gerçekleştirdi.

Yılın ilk yeni ayında 
Özbekistan'ın ihracatında ilk 
sırada enerji ve petrol ürün-
leri, gıda ve kimya ürünleri 
ve hizmetler sektörü yer aldı. 
Bu dönemde ülke ihracatının 
yüzde 22,2'sini hizmetler, 
yüzde 19,2'sini enerji ve pet-
rol ürünleri, yüzde 8,7'sini 
gıda, yüzde 6,9'unu ise kim-
yasal ürünler teşkil ederken, 
ithalatının yüzde 39,4'ünü 
makine ve teçhizat, yüzde 
13,4'ünü kimya ürünleri, 
yüzde 12,4'ünü hizmetler ve 
yüzde 9,6'sını da gıda ürün-
leri oluşturdu.

Yabancı Yatırımcılar 
Almatı’da 7 Büyük Fabrika 

Kuracak

Kazakistan transit taşımacılık gelirini artıracak
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Sovyetler Birliği'nin 
yıkılmasıyla birlikte Av-
rasya coğrafyasında çok 
sayıda yeni sorun ortaya 
çıktı.

 
İLYAS KEMALOĞLU - Sov-

yetler Birliği'nin yıkılmasıyla bir-
likte Avrasya coğrafyasında çok 
sayıda yeni sorun ortaya çıktı. 
Kırım yarımadası ve Rusya'nın 
buradaki Karadeniz donanması-
nın statüsü, sınır anlaşmazlıkla-
rı, nükleer başlıkların paylaşımı, 
Sovyetlerin borçları, cumhuri-
yetlerdeki askeri üsler ile Rus 
nüfusu, bu sorunların yalnızca 
birkaçıdır. SSCB'nin yıkılışından 
yaklaşık 30 yıl geçmiş ve Sovyet-
lerin 70 yıllık hakimiyetinin mi-
rası olan bu sorunların bir kısmı 
günümüze kadar bazen masa 
başında bazen de ilgili tarafl ar 
arasında yaşanan silahlı çatış-
malar neticesinde çözülmüştür. 
Geçtiğimiz günlerde ise bu tür 
sorunlardan biri olan Hazar'ın 
statüsü konusunda nihayet an-
laşmaya varıldı.

Hazar Denizi (Gölü) soru-
nu, Sovyetler'in yıkılışına ka-
dar bir sorun teşkil etmiyordu. 
Zira Hazar'a kıyıdaş olan SSCB 
ile İran, kendi aralarında anlaş-
mıştı. 

Sovyetlerin yıkılmasıyla 
önemli miktarda balık ve enerji 
kaynaklarına sahip Hazar'a kıyı-
daş 3 ülke ( Kazakistan, Azerbay-
can, Türkmenistan) daha ortaya 
çıkınca durum, karmaşık bir hal 
aldı, Hazar da «tartışma denizi» 
olarak adlandırılmaya başlandı.

Hazar, okyanusla bağlantısı 
olmayan kıta içerisindeki kapalı 
su birikintisi olduğundan dolayı 
BM Deniz Hukuku'na göre «de-
niz» olarak kabul edilmemekte-
dir. Nitekim Türkmenistan, İran 
ve Rusya, Hazar'ı «göl» olarak 
kabul ederken, Azerbaycan ile 
Kazakistan, «deniz» olarak ad-
landırdılar. Yine Hazar'a en az 
sınırı olan İran (724) ile Rusya 
(695) Hazar'ın kaynaklarından 
daha fazla istifade edebilmek 
için yıllarca Hazar'ın kaynak-
larının beş ülke tarafından eşit 
kullanılması tezini savundular. 
Daha uzun sınıra sahip Kaza-
kistan (2320), Türkmenistan 
(1200) ve Azerbaycan (955) ise 
doğal olarak buna karşı çıktılar. 
Dolayısıyla Hazar'ın hukuki sta-
tüsü belli olmadığından kıyıdaş 
ülkeler Hazar'ın kaynaklarından 
tam olarak istifade edemedikleri 
gibi bu husus, zaman zaman ger-
ginliğe sebep oldu, bölge ülkeleri 
arasında çok yönlü işbirliğinin 
geliştirilmesini engelledi.

Anlaşmayı mümkün kılan 
faktörler Tarafl ar arasında yak-
laşık 25 yıl süren görüşmelerden 
bir türlü sonucun alınamaması-
nın birkaç önemli sebebi vardı. 
Bunlardan ilki, konuyla ilgili 
görüşmeler neredeyse SSCB'nin 
yıkılmasıyla birlikte başlamasına 
rağmen özellikle yeni cumhuri-
yetlerin (Azerbaycan, Kazakis-
tan, Türkmenistan) çok daha 
önemli sorunlarla boğuşması 
ve dolayısıyla önceliği Hazar'a 
verememeleridir. Bu bağlamda 
Türk cumhuriyetlerinin kendi 
tezlerinde ısrar edebilmek için 

başka sorunlarını geride bıraka-
rak biraz olsun güçlenmeyi bek-
ledikleri söylenebilir.

İkinci sebep ise enerji ihtiya-
cını başka yataklardan karşılayan 
Rusya'nın aynen diğer sorunlar-
da olduğu gibi sorunun çözümü 
konusunda acele etmemesidir. 
Sorunların dondurulmuş halde 
kalması, Rusya'nın işine yara-
makta ve Kremlin bu meselele-
ri, ikili görüşmelerde önemli bir 
baskı aracı olarak kullanmaktan 
çekinmemektedir.

Üçüncü sebep ise İran'ın uy-
guladığı «şark kurnazlığı» po-
litikasıdır. Hazar'ın statüsü ko-
nusunda en zayıf konumda olan 
İran, sorunun kendi aleyhinde 
çözülmesi yerine dondurulmuş 
kalmasını istiyordu. Yürüttüğü 
başarılı diplomasi ile de yıllarca 
bu konuda başarılı oldu.

Peki ne oldu da 2018 
Ağustosu'nda kıyıdaş ülkelerin 
hepsi kendi görüşlerinden taviz 
vererek anlaşma yoluna gitmeye 

karar verdiler? Bunun ilk sebebi, 
uluslararası düzen ile uluslarara-
sı hukukun alt üst olmasıdır. Her 
ülkenin ya da örgütün kendinde 
her soruna ya da başka bir ülke-
ye müdahalede bulunma hakkı-
nı gördüğü bir ortamda kıyıdaş 
ülkeler, sorunu kendi aralarında 
çözmenin yararını anlamış ol-
malılar ki, anlaşma bizzat devlet 
başkanları tarafından imzalandı.

Yine özellikle Rusya ile 
İran'ı çözüm konusunda ace-
le ettiren bir başka etken de 
yalnızca Azerbaycan'ın değil 
Kazakistan'ın da Batı ile işbir-
liğini arttırma çabası içerisin-
de olmasıdır. Diğer bir deyişle, 
Rusya adı geçen cumhuriyetle-
rin bölgede başta ABD olmak 
üzere Batı dünyası ile işbirliğini 
arttırmasından rahatsız 

olmaktadır. Varılan anlaş-
ma ise üçüncü ülkeleri Hazar'a 
yaklaştıramayacağı gibi kıyıdaş 
ülkeler arasında çok yönlü iş-
birliğini de arttıracaktır. Yine 
«Çin faktörü»nün hızlandırıcı 
bir etken olduğu söylenebilir. 
Siyasi anlamda uluslararası are-
nada pek varlık gösteremeyen 
Çin, Orta Asya, Ortadoğu ve 
Afrika'da ekonomi alanında 
gittikçe güçlenmektedir. Bu hu-
sus özellikle Rusya'yı rahatsız 
etmekte ve bu bölgelerdeki çı-
karlarına zarar vermektedir. 
Nitekim Türkmenistan, uzun 
yıllardır Çin ile enerji alanında 
işbirliği geliştirmektedir. Mos-
kova, Hazar sorununun çözümü 

ile birlikte Batı ile mücadelesin-
de müttefiki olan Çin'in etkisini 
azaltmaya, hatta devre dışı bı-
rakmaya çalışmaktadır.

«Neden şimdi?» sorusunun 
bir başka cevabı daha bulun-
maktadır. Rusya ile İran'a Batı 
tarafından çok yönlü ambar-
golar uygulanmaktadır. Her iki 
ülke de günümüzde hem ulus-
lararası arenada hem de iç po-
litikada prestijlerini kurtarma 
çabası içindedirler. İki liderin, 
tüm uluslararası kamuoyunun 
gözünde diğer bölge ülkeleriyle 
el sıkışması, Putin ile Ruhani'yi 
biraz olsa rahatlamış olmalıdır. 
Aynı zamanda her iki ülke Türki-
ye ile birlikte Suriye'de de barışın 
sağlanması konusunda önemli 
birer aktör konumundadırlar. 
Aynı şeyi aslında Kazakistan 
için de söylemek mümkündür. 
Kazakistan, hem Suriye hem de 
Hazar sorunlarının çözüm sü-
reçlerindeki zirvelere başarılı bir 
şekilde ev sahipliği yapmaktadır. 

Tüm bu gerekçeler bir bütün 
olarak ele alındığında tarafl arın 
yaklaşık 25 yıllık «inat»tan son-
ra neden ortak karara vardıkları 
daha net anlaşılmaktadır.

Anlaşmanın Türkiye açı-
sından önemi Peki Hazar 
Zirvesi'nde nasıl bir anlaşmaya 
varıldı ve bu anlaşma, kıyıdaş 
ülkeler ve bu ülkelerle her biriy-
le yakın işbirliği içerisinde olan 
Türkiye için ne anlama geliyor?

«Hazar Anayasası» olarak 
da adlandırılan anlaşmaya göre 
Hazar'ın yüzey kısmı ortak kul-
lanılacak, dip kısmı ve kaynak-
ların bulunduğu yerler, kıyıdaş 
ülkeler arasında uluslararası 
hukuk temelinde paylaşılacaktır. 
Diğer bir deyişle Hazar, ne de-
niz, ne de göldür. Bilimsel araş-
tırmalarla boru hatlarının inşası 
yine mutabakata varılacak ku-
rallara göre yapılacak, ekolojik 
konulara önem verilecektir. An-
laşmadaki önemli maddelerden 
biri de dış ülkelerin Hazar'da as-
keri varlık bulunduramayacağı 
yönündedir.

Gerek anlaşma maddelerin-
den gerekse de anlaşma ile ilgili 
Rus basınındaki değerlendirme-
lerden anlaşılacağı üzere anlaş-
manın en önemli neticesi aslın-
da dış güçlerin Hazar kıyısında 
askeri üs açamamasıdır. Bu hem 
Rusya'nın hem de İran'ın önem 
verdiği bir konudur. İran'a mü-
dahalenin gündemde olduğu, 
Rusya'nın özellikle Suriye ope-
rasyonları sırasında Hazar'a 

yakın Astarhan'daki askeri 
üssünü kullandığı, ABD'nin 
Kazakistan'da askeri üs açma 
konusunun konuşulduğu bir or-
tamda böyle bir kararın alınması 
Rusya ve İran açısından büyük 
önem arz etmektedir. Bu garanti 
karşısında Rusya ile İran'ın diğer 
konularda (kaynakların kullanı-
mı, balıkçılık vs) geri adım atması 
dahi ikinci planda kalmaktadır. 
Kaldı ki şunun da altını çizmek 
gerekmektedir: Enerji kaynak-
larının keşfi ve çıkartılması da 
kesin olarak karara bağlanmış 
olmayıp bundan sonra yapıla-
cak ikili görüşmelerde kesinle-
şecektir. Bu bağlamda Rusya ile 
İran'ın diplomasi konularında 
daha tecrübeli ve başarılı olduğu 
da asla unutulmamalıdır.

Hazar konusunda ilerleme-
nin kaydedilmesi, ekonomik 
açıdan tarafl ara önemli getirisi 
olacaktır. Mersin balığıgillerin 
yüzde 90'ı Hazar Denizi'ndedir. 
Yine Hazar'daki ispatlanmış 

petrol rezervlerinin miktarı -6.5 
milyar tondur (tahmini pet-
rol rezervi 15 milyar tondur). 
Hazar'ın coğrafi konumu göz 
önünde bulundurulduğunda ül-
kelerin diğer yataklarıyla kıyasla 
enerji kaynaklarının uluslararası 
pazarlara ulaştırılması hem daha 
kolay hem daha maliyetsizdir.

Bölge ülkeleri açısından an-
laşmanın önemli getirilerinden 
biri de bundan sonraki süreçte 
kıyıdaş ülkeler açısından başka 
alanlarda da işbirliğinin artma 
potansiyelinin olmasıdır. Hatta 
şimdiden uzun vadede bu işbir-
liğinin, bölgesel örgüte dönüşe-
bileceğini dile getirenler vardır. 
Yeterince bölgesel oluşumun 
olduğu ve son dönemde yalnızca 
bölgesel değil, küresel örgütlerin 
dahi uluslararası sorunlar karşı-
sında sınıft a kaldığı bir ortamda 
belki de yeni bir örgüte ihtiyaç 
yoktur. Ancak Azerbaycan ile 
Türkmenistan'ın Rusya'nın ön-
celiğinde kurulan mevcut örgüt-
lerde yer alamaması, Rusya'nın 
bu dörtlü ile de bir birliktelik 
oluşturmak istemesini açıklaya-
bilir.

Muhtemel siyasi sonuçlar

Rusya ile İran, anlaşmaya 
daha çok siyasi açıdan bakarken, 
üç Türk cumhuriyeti açısından 
anlaşma özellikle ekonomik açı-
dan büyük önem arz etmektedir. 
İşin ilginç tarafı bu üç cumhuri-
yet, günümüzde de Türk dün-

yasının en gelişmiş ülkeleri ara-
sında yer almaktadırlar. Enerji 
kaynaklarının payının da bunda 
etkisi büyüktür. Ekonominin 
yanı sıra bu cumhuriyetler siyasi 
açıdan da kazanç elde edecektir. 
Azerbaycan'ın Ermenistan'ın en 
önemli iki müttefiki olan Rusya 
ve İran ile işbirliğini arttırması 
Azerbaycan'ı bölgede daha da 
güçlendirecek, Rusya ve İran'ın 
Batı ile sorun yaşadığı bu günler-
de Ermenistan'ın Batı'ya yaklaş-
ma çabası içerisinde olması ise 
tam tersine bölgede Ermenistan'ı 
iyice zayıfl atacaktır. Yukarı Ka-
rabağ sorununun çözümü için 
de elverişli bir ortam oluşabilir.

Türkmenistan da daha fazla 
tarafsız ve izole kalamayacağını 
anlamaktadır. Dolayısıyla Ha-
zar sorununun çözümü ve böl-
gesel işbirliğinin geliştirilmesi, 
Türkmenistan'ın dış siyaseti için 
de büyük önem arz etmektedir. 
Kazakistan ise Orta Asya'da li-
derliğe oynamaktadır. Gerek 
Astana gerekse de Aktau zirve-
leri, Kazakistan'ın bu alandaki 
başarısı ve potansiyelini net bir 
şekilde ortaya koymaktadır.

Hazar beşlisinin anlaşması-
nın Türkiye açısından bir öne-
mi var mıdır? En başta Türk-
menistan dışında diğer ülkeler, 
Türkiye'nin yakın işbirliği içe-
risinde olduğu ülkelerdir. Do-
layısıyla bu ülkeler arasındaki 
sorunların azalması, Türkiye ile 
işbirliklerini daha da arttıracak-
tır. Yine Rusya, İran ve Azer-
baycan, Türkiye'nin enerji ihti-
yacını karşılamasında en büyük 
paya sahip ülkelerdir. Kaldı ki 
Kazakistan ile Türkmenistan da 
özellikle Transhazar boru hatla-
rının inşasıyla Türkiye'ye enerji 
kaynakları ihracatını başlatabi-
lecektir. Bu da Türkiye için yeni 
alternatifl er anlamına gelmekte-
dir.

Bölgede istikrarın sağlan-
ması da Türkiye'nin istediği bir 
gelişmedir. Zira günümüzde 
Türkiye'nin dört bir tarafında 
farklı sorunlar mevcuttur. Ge-
rek bölgesel aktör olması gerek-
se de kendisinin çıkarlarını da 
ilgilendirdiğinden dolayı Anka-
ra, birçoğuna ister istemez mü-
dahil olmak zorundadır. Dola-
yısıyla Hazar coğrafyasında üç 
Türk cumhuriyeti ve Rusya gibi 
stratejik ortağının yer aldığı 
sorunun çözülmesi, Türkiye'yi 
sevindiren ve çıkarına olan bir 
anlaşmadır.

Bu arada BM genel Sekre-
teri Antonio Gutteres, varı-
lan anlaşmanın hayati önem 
taşıdığını açıklamıştır. Bu da 
BM'nin günümüzde oynadığı 
rolün iyi bir örneğini oluştur-
maktadır. BM, artık arabulucu 
rolü dahi oynayamayan, ancak 
yaşanan gelişmeler sonrasında 
bir «think tank»mişçesine açık-
lama yapmakla yetinmektedir. 
Bu durumda da Hazar'a kıyıdaş 
ülkelerin «kendi sorunlarını» 
«kendilerinin çözmeleri» de 
son derece manidar ve doğru 
bir adımdır.

[Prof. Dr. İlyas Kemaloğlu 
Mimar Sinan Güzel Sanatlar 

Üniversitesi Tarih bölümü 
öğretim üyesidir]

Analiz - Asrın Anlaşması: ‘Hazar Anayasası’ 
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Kazakistan ekonomisi 
yüzde 4 büyüdü

Kazakistan Ulusal Ekonomi Baka-
nı Timur Suleymenov, «Enfl asyonist 
baskının zayıfl aması, yüksek yatırım 
aktifl iği ve ana sektörlerdeki olumlu 
dinamikler ekonominin büyümesini 
sağladı.» dedi.

Kazakistan Ulusal Ekonomi Bakanı Timur Suleymenov, bu yılın 6 ayında ülke 
ekonomisinin yüzde 4 büyüdüğünü kaydetti.

Suleymenov, Bakanlar Kurulu toplantısında yaptığı konuşmada, 2018 yılının 
ocak-temmuz döneminde gayrı safi yurt içi hasıla büyümesinin yüzde 4’ü oluş-
turduğunu belirterek, “Enfl asyonist baskının zayıfl aması, yüksek yatırım aktifl iği 
ve ana sektörlerdeki olumlu dinamik ekonomik gelişmeler büyümede etkili oldu». 
dedi.

Yıl başında enfl asyon oranının yüzde 2,7’lerde olduğuna dikkati çeken Suley-
menov, yıllık enfl asyon oranının yüzde 5,9 olduğunu dile getirdi.

Suleymenov, 1 Ağustos tarihi itibarıyla Kazaksitan’ın uluslararası rezervlerinin 
87,7 milyar dolara ulaştığını hatırlattı.

Kazakistan İstatistik Komitesi'nden yapılan açıklamada ise ocak-temmuz ayla-
rında sanayi üretimin geçen yılın aynı dönemine göre yüzde 5,1 artarak 15 milyar 
504 milyon tenge seviyelerine ulaştığı bildirildi.

Açıklamada, bu yılın 6 ayında petrol üretiminin de geçen yılın aynı dönemine 
göre yüzde 7,5 artışla 45 milyon ton olduğu belirtildi.

KC Ulusal Bankası Tenge’nin 
Durumuna Açıklık Getirdi

KC Ulusal Bankası, borsadaki 
Tenge’nin düşüşüyle ilgili açıklama yaptı.

Kazak Ulusal Bakansı, bir bildiri yayımlayarak Tenge’nin değer kaybetmesiyle 
ilgili açıklama bulundu.

13 Ağustos, 2018 tarihi itibarıyla Tenge’nin 1 ABD Doları karşılığında 363.15 
seviyesine düştüğü veya bir önceki güne göre %1.8 oranda değer kaybettiği hatırla-
tılan açıklamada, söz konusu düşüşün, gelişmekte olan ülkelerde seyredilen değer 
kaybetme eğilimi süreci fonunda yaşanmakta olduğu ifade edildi.

Gelişmekte olan ülke dövizlerinin, ABD’nin Rusya, Çin ve Türkiye’ye yönelik 
uyguladığı yaptırımların beraberinde getiridiği diplomatik krizlerden dolayı zayıf-
lamakta olduğu belirtildi.

Aynı zamanda dünya piyasasında dolar değerinin arttığı ve bu faktörün ise ser-
maye akışında gelişmekte olan ülkelerden gelişen ülkelere doğru kayma etkisini 
yarattığı vurgulandı.

Tenge değerini fundamental faktörlerin etkilediği belirtilen açıklamada, ban-
kanın döviz piaysasını sürekli izlediği ve ihtiyaç duyulduğunda gereken müdaha-
lelerin yapıalcağı aktarıldı.

Nurgali Jusipbay
Orta Asya ve Kazakistan’dan Sorumlu Haber Editörü

Kazakistan, Mersin 
Limanı'na ayda 10 bin ton 
tahıl gönderecek

KTJ Kargo Taşımacılığından Sorum-
lu Genel Müdür Yardımcısı Sagındık 
Jumabayev: - «Kurık-Alyat-Akhalkalaki-
Kars-Mersin yeni rotası boyunca kon-
teynerlerde ayda 10 bin ton tahıl ürünle-
rinin taşınması planlanıyor»

Kazakistan Demiryolu Şirketi (KTJ), Kurık Limanı'ndan Mersin Limanı'na 
ayda 10 bin tona kadar tahıl ürünleri göndermeyi planladıklarını duyurdu.

KTJ'dan yapılan açıklamada, bu yıl demir yolu aracılığıyla 10 milyon tona ya-
kın yağlı tohum ve tahıl ürünleri taşımacılığının hem yurt içi hem de yurt dışına 
yapılmasının planlandığı kaydedildi.

KTJ Kargo Taşımacılığından Sorumlu Genel Müdür Yardımcısı Sagındık Ju-
mabayev, konuya ilişkin değerlendirmesinde, tahıl taşımacılığında yeni teknoloji-
lerin uygulandığını belirterek, «Kurık-Alyat-Akhalkalaki-Kars-Mersin yeni rotası 
boyunca konteynerlerde ayda 10 bin ton tahıl ürünlerinin taşınması planlanıyor.» 
ifadesini kullandı.

Kazakistan tarım üreticilerinin rekabet gücünü artırmak için yakın ve Uzak 
Doğu ülkelerine taşımacılık tarifelerinde kolaylıklar sağlanmasına ilişkin çalışma-
ların yapıldığını aktaran Jumabayev, şu anda Afganistan ve İran’a gönderilecek 
tahıl ve un için tarife koşullarının geçerli olduğunu kaydetti.

Jumabayev, demir yolu taşımacılığının zamanında yapılmasının sağlanması 
için yeterli sayıda vagonların olduğunu, 1 Ekim itibarıyla tahıl ürünlerinin gönde-
rileceği Kostanay ve Akmola eyaletlerinde gece gündüz tahıl taşımacılığını organi-
ze edecek grupların çalışacağını bildirdi.

Dünyanın önemli tahıl üreticisi ülkelerinden Kazakistan; Çin, Özbekistan, Kırgı-
zistan, Tacikistan, Türkmenistan, İran, Hollanda, Almanya, Polonya ve Türkiye'nin de 
aralarında bulunduğu çok sayıda ülkeye tahıl ve diğer tarım ürünleri ihraç ediyor.
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Gönüllü öğrenciler, 
programın ikinci günün-
de Semerkant'ın Konigil 
Mahallesi'ndeki «Semer-
kant İpek Kağıdı» atölye-
sinde yüzyıllar öncesinin 
teknikleriyle kağıt üretimi 
geleneğini yerinde inceledi.

Atölye sahibi Zarif Muh-
tarov, gönüllü öğrencilere 
Ortaçağ döneminde kulla-
nılan kağıt üretme teknik-
lerini gösterirken, atölye-
de 8. yüzyıldan başlayarak 
18.yüzyıla kadar kullanılan 
tekniklerle kağıt üretildiği-
ni aktardı. Atölyedeki faa-
liyetler hakkında bilgi alan 
gönüllü öğrenciler, atölye-
de çalışarak tarihi teknik-
lerle kağıt üretimi sürecin-
de yer aldı.

Muhtarov, AA muha-
birine yaptığı açıklamada, 
yabancı seyyahların sürekli 
olarak atölyelerini ziyaret 
ettiğini anımsatırken, ilk 
defa Türkiye'den tecrübe 
paylaşımı için öğrencilerin 
geldiğini ve bunun kendile-
ri için sevindirici olduğunu 
belirtti.

Gönüllü öğrenci Rümey-
sa Nur Karaman da halen 
Ortaçağ teknikleriyle kağıt 

üreten Semerkant kağıt 
atölyesiyle yakından tanı-
ma fırsatı bulduklarını kay-
dederek, bunun kendilerini 
çok etkilediğini ve atölyede 
çok şey öğrendiklerini ifade 
etti. Karaman, dut ağacı ka-
buğundan yapılan ve 2 bin 
yıl boyunca dayanıklı olan 
Semerkant kağıdının bir-
çok süreçten geçtiğini, ken-
dilerinin tüm bu süreçleri 
tek tek incelediklerini dile 
getirdi.

Gönüllü öğrenciler, ay-
rıca Semerkant'taki Mirza 
Uluğbey Rasathanesi ve 
İmam Maturidi Türbesi'ni 
ziyaret etti.

Özbekistan'daki temas-

Ержан Амарханов, 
спасший за 1 минуту 
45 секунд из охвачен-
ного пламенем авто-
буса 48 человек, вер-
нулся на свою родину 
в Семей.

По информации в СМИ,            
4 августа Ержан АМАРХА-
НОВ отправился из Семея 
в Новосибирск на автобусе, 
чтобы приобрести там авто-
мобиль. Ночью, когда авто-
бус уже продолжал путь по 
территории Российской Фе-
дерации, в салоне начался 
пожар. К этому времени, по 
словам Ержана, все пассажи-
ры уже спали. Он тоже уснул, 
но проснулся от тепла под си-
дением и запаха дыма.

«Сразу добежал до води-
теля и сказал ему, что горим. 
Но он не поверил. А второй 
водитель спал. Так как он не 
остановил автобус, пришлось 
ударить его. Только после 
этого он остановился. Ког-
да обратно вернулся, огонь 
уже охватил несколько мест. 
Начал кричать: «Горим!», но 
люди не просыпались. Ока-
зывается, те, кто находился 
в задней части автобуса, уже 
успели отравиться угарным 
газом», — рассказывает ка-
захстанец.

По словам Ержана, во-
дитель даже не открыл две-
ри автобуса, их пришлось 
открывать ударами ногой. 
После этого он одного за 
другим отправил наружу де-
тей, а затем помог другим 
пассажирам выбраться из 
салона, который уже охва-
тило пламя.

По распространенным 
данным, среди пассажиров 
были дети от трех месяцев 
и пенсионеры. Всего 48 че-
ловек, из них 12 — дети. К 
прибытию пожарных автобус 
был уже полностью охвачен 
огнем, а все пассажиры на-

ходились в безопасности.
В пожаре у казахстанца 

сгорели все документы и 
деньги, которые он вез для 
покупки автомобиля — 1,4 
миллиона тенге. После того, 
как о подвиге Ержана рас-
сказали по местному телеви-
дению, ему помогли восста-
новить документы и нашли 
место для ночлега. Спустя 
неделю он с помощью своих 
друзей смог вернуться домой 
в Семей.

История о простом герое 
из народа получила большой 
резонанс в социальных се-
тях. Сейчас спасителя из Ка-
захстана ждут сразу на двух 
самых популярных ток-шоу в 
Москве. Сам Ержан АМАРХА-
НОВ надеется, что внимание 

к его поступку положительно 
скажется на ситуации с пас-
сажирскими перевозками и в 
Казахстане, и в России.

«Если бы автобус был 
новым, то этого бы не 
произошло. Поэтому нуж-
но убрать старые автобу-

сы. Если бы я не заметил 
возгорание, то мы бы все 
сгорели заживо. Я не хва-
стаюсь, а беспокоюсь за 
людей. Старые автобусы 
должны быть выведены из 
пользования, иначе может 
погибнуть много людей. 
Было бы хорошо, если бы 
мои слова были услышаны 
теми, кто отвечает за это», 
— говорит Ержан.

У себя на родине Ержан 
занимается предпринима-
тельством и воспитывает 
четверых детей. Старшему 
– 16, младшему – 3 года. 
Он тренирует воспитанни-
ков греко-римской борьбе и 
возит их на соревнования, 
но официально не числился 
тренером.

 «Данный знак предназна-
чен для повышения безопас-
ности дорожного движения, 
показывает только скорость 
водителя, работает в режи-
ме радара. Он поможет при-
влечь внимание водителей, 
информируя их о скорости. 
Если скоростной режим не 
превышен, то знак горит зе-

леным, когда скорость ав-
томобиля выше допустимой 
цифры, то он загорается 
красным цветом», – пояснил 
старший инспектор УАП ДВД 
Акмолинской области майор 
полиции Айбек Хасенов.

Также он отметил, что в ре-
гионе сотрудниками полиции 
за превышение установлен-

ной скорости движения при-
влечены к административной 
ответственности более 12 500 
любителей высокой скорости.

Отмечается, что данные 
приборы установлены для 
недопущения превышения 
скорости, путем информиро-
вания водителя без фикса-
ции нарушения ПДД. 

Так, два дорожных знака 
установлены в Бурабайском 
районе, два – в Кокшетау, в 
районе м. Бирлик, также два  
знака – на Зерендинской 
трассе и два – в Целино-
градском районе.

Рустам 
МУХАМЕТКАЛИЕВ

ları boyunca meşhur Özbek 
pilavının nasıl yapıldığını 
da öğrenecek olan öğrenci-
ler, ayrıca Buhara şehrinde 
de çeşitli etkinliklere katı-
lacak.

Tecrübe Paylaşım Prog-
ramı «2018 Tecrübe Payla-
şım Programı» ile 8 Eylül'e 
kadar 30 ülkeye gidecek 
yaklaşık 

500 öğrenci, bu ülke-
lerde Türkiye ve Türk sivil 
toplum kuruluşlarının ça-
lışmalarını yerinde incele-
yerek 100'e yakın proje ve 
faaliyete katılacak.

Öğrenciler, program 
kapsamında Nijer'in yanı 
sıra 

Arnavutluk, Bosna Her-
sek, Burkina Faso, Ceza-
yir, Cibuti, Çad, Fas, Gana, 
Gürcistan,Kamerun, Ka-
radağ, Kazakistan, Kenya, 
Kolombiya, Lübnan, Make-
donya, Mozambik, Namib-
ya, Özbekistan, Romanya, 
Senegal, Sırbistan, Somali, 
Sudan, Tanzanya, Tunus, 
Ürdün, Moldova ve Güney 
Afrika'ya gidecek. 

Gittikleri ülkelerde 
TİKA ve yerel sivil toplum 
kuruluşlarının belirlediği 
okul, yetimhane, kütüpha-
ne ve ibadethane gibi me-
kanlara tadilat, tamirat ve 
donanım malzemelerinin 
sağlanmasına ilişkin proje 
uygulamalarına katılacak 
öğrenciler, sosyal, kültürel 
ve insani yardım aktivitele-
rinde de bulunacak. Öğren-
ciler ayrıca kalkınma proje 
uygulamalarına da iştirak 
edecek.

TİKA, Türkiye'nin şefkat 
elini uzattığı dünyanın dört 
bir yanına giderek eşsiz tec-
rübeler kazanacak gönüllü 
öğrencilerin, program ara-
cılığıyla küresel gönüllülük 
bilincine de sahip olmasını 
hedefliyor.

Tika'nın Genç Gönüllüleri 
Özbekistan'da 

Türk İşbirliği ve Koor-
dinasyon Ajansı (TİKA) 
koordinasyonunda, Türk 
Hava Yolları (THY), Anadolu 
Ajansı (AA) ve Türkiye Radyo 
Televizyon Kurumu (TRT) iş 
birliğinde düzenlenen «2018 
Tecrübe Paylaşım Programı-
na» katılan gönüllü öğrenciler 
Özbekistan’ın tarihi Semer-
kant şehrinde çalışmalarını 
sürdürdü.

Казахстанец спас людей 
из горящего автобуса в России

Новые знаки на дорогах Акмолинской 
области будут предупреждать водителей 

о превышении скорости
ДВД Акмолинской 

области совместно 
с АО «НК «КазАвто-
Жол» установили 
8 знаков обратной 
связи с водителем на 
опасных и оживлен-
ных участках автодо-
рог региона.
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На днях в кафе пред-
принимателя Магамеда 
Дадаева в микрорайоне 
«Айгерим-1» города Алма-
ты состоялось собрание 
местной общественности 
турок-ахыска. Более года 
назад они организовали 
общественный совет, 
посредством которого 
выполняются работы по 
регулированию и упорядо-
чиванию текущих задач на 
местном уровне.

Выступая перед публикой, 
руководитель местного самоу-
правления Мехман Дадаев со-
общил: «В нашем микрорайо-
не проживает около 250-300 
семей турок-ахыска. Год назад 
мы создали местный обще-
ственный совет. В него были 
избраны из каждой семейной 
династии по одному ответ-
ственному из старших и еще 
по одному – из молодежи, в 
итоге среди взрослых 15 чело-
век и среди молодых 15 пред-
ставителей.  На ежемесячном 
собрании обсуждаем текущие 
вопросы и решаем их по мере 
поступления. Мы создали 
фонд, куда периодически со-
бираем финансовые средства, 
которые затем распределяем 
среди нуждающихся, в том чис-
ле на дорогостоящее лечение и 
поддержку инвалидов. Недав-
но приобрели 35 столов на 500 
человек, три казана и три печки  
и комплект посуды. Теперь все 
праздники и другие мероприя-
тия сможем проводить, не ис-

пытывая недостатка в кухон-
ных принадлежностях. Сейчас 
идет подготовка к празднику 
Курбан Байрам, составляем 
списки семей, которым будем 
раздавать мясо и денежные 
средства. А также еженедель-
но приобретаем 40 штук газеты 
«Ахыска» и оставляем в нише 
определенного магазина, что-
бы желающие бесплатно мог-
ли взять и прочитать ее. Кроме 
этого, многие подписываются 
и через почту получают эту 
газету. Хотел бы особо таких 
отметить  активных участников 
местного самоуправления, как 
Хамза Мирзаев, Ансар Маме-
дов, Амирхан Байрамов, Мав-
лют Аибов, Бядир Камалов, 
Муса Кураев, Ибрагим Дости-
ев, Челло Байрамов, Русхат 
Ростамов, Рашид Мухтадов, 
Аслан Мухтадов, Имран Ахме-
дов, Султан Насибов, Султан 
Арифов, Иса Аллахвердиев».

В своем  выступлении стар-
ший по делам молодежи мест-
ного самоуправления, мастер 
спорта по вольной борьбе 
Шамшир Камидов отметил: 
«На сегодняшний день усилен-
но работаем с молодежью, что-

бы уберечь их от хулиганства и 
других ошибок, которые в даль-
нейшем могут негативно отра-
зиться не только на них самих, 
но и запятнать репутацию всей 
семьи. Некоторые молодые 
люди по своей глупости и не-
опытности попадают в плохую 
компанию. Если родители  не 
в силах направить сына в пра-
вильное русло, то наставления 

комитета молодежи оказыва-
ют положительное влияние, 
способствуя его исправлению.  
А в основном подрастающее 
поколение занимается част-
ным бизнесом, оказывает 
транспортно-логистические 
услуги,  а получившие высшее 
образование работают врача-
ми, учителями, бухгалтерами, 
т. е. трудятся в различных сфе-
рах, согласно полученной про-
фессии. К примеру, Ахтаман 
Дадаев более 10 лет работает 
главным врачом на станции 
скорой помощи города, Русхат 
Ростамов на собственном гру-
зовом транспорте оказывает 
услуги при строительстве дома 
либо перевозке техники. Очень 

отрадно, что наши дети хоть и 
обучаются в школе на русском 
либо казахском языках, но  
между собой общаются на род-
ном языке.  Ведь местные тур-
ки менее подвержены влиянию 
западной культуры, по сравне-
нию с жителями Турции, имен-
но здесь мы сумели сохранить 
старый османский язык, почи-
тая обычаи и традиции родно-
го, турецкого народа». 

Тренер по вольной борьбе 
Аслан Мухтадов  рассказал  
о  спортивной деятельности 
местных жителей: «Несколь-
ко лет назад  мы занимались 
на арендованной площади, 
сейчас тренировки по вольной 
борьбе проходят в спортивном 
зале, который председатель 
Турецкого этнокультурного 
центра Зиятдин Касанов пре-
доставил нам на безвозмезд-
ной основе. Здесь занимаются 
как взрослые, так и дети, но 
не у всех желающих есть воз-
можность купить абонемент в 
спортивный зал. Наши ребята 
принимают участие в респу-
бликанских турнирах по воль-
ной борьбе, но бывают случаи, 
когда сложно найти финансо-

вые средства на транспортные 
расходы, проживание и пита-
ние во время соревнования в 
других городах». 

Среди наболевших проблем 
микрорайона «Айгерим-1» –  
отсутствие стадиона для заня-
тия спортом. На месте старой 
спортивной площадки построи-
ли две школы и полностью за-
городили. А подрастающему 

поколению негде заниматься 
спортом. Еще одна проблема, 
не терпящая отлагательств, – 
это закрытие местного мусуль-
манского кладбища. Кладбище 
было старым, и его закрыли, 
так как места там не осталось. 
Теперь местные жители вы-
нуждены искать кладбище в 
различных районах города. 
Но им необходимо выделить 
специальную, т. е. отдельную 
землю под кладбище, чтобы 
жители данного микрорайона 
не искали на разных кладби-
щах могилы своих родных и 
близких.                                                  

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

СПЛОЧЕННОСТЬ – 
ЗАЛОГ УСПЕХА И БЛАГОПОЛУЧИЯ

Родные или чужие?
45-летняя Алма Баймолдина считает, что у неё 

самая обычная семья. Честно говоря, лично я, 
услышав её историю, в этом засомневалась… 

Замуж Алма вышла в 34 года. Почему так поздно? Она гово-
рит, что до этого как-то недосуг было: сначала учёба, институт, 
потом – работа, карьера. Стоит отметить, что сегодня она, дей-
ствительно, занимает неплохую должность в одной из солидных 
организаций. Её единственному сыну 11 лет. Правда, по причине 
того, что они с мужем большую часть времени «пропадают» на 
работе, ребёнок гостит у бабушек с дедушками.

Муж Алмы у своего начальства тоже на хорошем счету. Ка-
залось бы, обычная современная семья. Но вот тут начинается 
самое интересное…

Дело в том, что друг с другом супруги, практически, не обща-
ются. Алма утверждает, что ей не о чем разговаривать с мужем. 
И тут же, словно оправдываясь, замечает, что это вполне есте-
ственно: мол, десять лет вместе: чувства поостыли, интерес ску-
кой сменился. Осталась привычка, да сын ещё как-то роднит.

На то, что спят они уже давно раздельно, у Алмы тоже есть 
весьма логическое, на её взгляд, объяснение. Женщина счита-
ет, что отдельные спальни – это вполне нормальное явление в 
наше время: «На западе, между прочим, уже давным-давно это 
практикуется и только способствует сближению супругов». Толь-
ко вот о её родстве с мужем говорить как-то не приходится.  

В семье у них раздельный бюджет. Алма даже не знает, сколь-
ко её благоверный получает. Если у неё, к примеру, не хватает 
денег на продукты, она вполне может попросить их у супруга. И 
он их ей даст… в долг. Объясняет он свою «бережливость» тем, 
что ему приходится выплачивать кредит, который он взял на ма-
шину. Автомобиль, опять же, по его мнению, семейный, а значит, 
и ссуда, что ему приходится возвращать – своего рода, вноси-
мая им лепта. Правда, Алма уже и не помнит, когда последний 
раз садилась в «семейную» машину.

А ещё супруги Баймолдины никогда и никуда вместе не хо-
дят. Их друзья и знакомые знают, что приглашать их вдвоём бес-
полезно. Они всё равно «разделятся». И если на день рождения 
семейной подруги Алма придёт, то на юбилее друга её уж точно 
не будет. 

«Обычная» семья находит объяснения и этому: муж говорит, 
что ему не нравится, как супруга ведёт себя за столом: много раз-
говаривает, слишком эмоциально на всё реагирует. А однажды 
он заявил Алме, что ему стыдно с ней появляться «на людях». 

Когда подруга закончила рассказ о своей жизни, у меня не-
вольно вырвался вопрос: «Так, может, и жить тогда вместе не 
стоит? Зачем?» Алма, удивлённо воззрившись на меня, возму-
щённо парировала: «Ты что! У нас же семья!»…

Айгуль ГАБСАТТАРОВА
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Соңғы 15 жылдың 
көлемінде дүние-

жүзілік түрік-ахыска қауым-
дастығының төрағасы Зи-
ятдин Касанов жүздеген 
адамның қажылыққа барып, 
бес парызының бірін өтеп 
қайтуына мұрындық болып 
келеді. Биыл да игі дәстүр 
бойынша Касанов мырзаның 
қолдауымен елу шақты адам 
Сауд Арабиясына аттан-
ды. Сапар алдында Зият-
дин Исмаханұлы қажылыққа 
жиналған жамағаттың басын 
қосып, ас берді. Уақытының 
тығыздығына қарамастан 
төраға жиналған қауым ал-
дында сөз сөйлеп, сәт-сапар 
тіледі: 

- Біз 2004-ші жылдан бері 
дәстүрлі түрде 50 шақты 
адамды қажылыққа жіберіп 
келеміз. Соңғы жылдары 
ахыска түріктері тұратын  
9 мемлекет те бұл үрдісті 
жалғастырып келеді. Биыл 
хажға 45 адамды жіберіп 
отырмыз. Олардың 26-сы 
Қазақстаннан, қалғаны Қыр-
ғызстан, Ресей, Украина, 
Әзербайжан сынды тоғыз 
мемлекеттен аттанады. 
Алла дұға-тілектеріңізді 
қабыл етсін!

Мұсылман бауырлар-
ды  бес парыздың бірін өтеп 
қайту үшін қажылыққа жіберіп 
тұру Зиятдин Касановтың от-
басы үшін дәстүрге айналған. 
Он бес жылдан бері жүздеген 
жамағаттың құлшылық ама-
лын орындап қайтуына өзінің 
жеке қаражатын жұмсап 
келеді. 

-Кейде кәсіпкерлер, қал-
талы азаматтар қол ұшын 
созып, қолдау білдіріп жата-
ды. Атанер бей, Киряз Наси-
бов, Тавабир Чикаев, Атам-
ша Караев бауырларыма 
алғыс білдіремін. Бұл кісілер 
биыл бірнеше адамның 

қажылыққа баруына сеп бо-
лып отыр. Алдағы уақытта 
көмек қолын созатын жан-
дардың қатары көбейе 
береді деген ойдамын. 
Барлығы Алланың разылығы 
үшін, шын жүректен жаса-
лып жатыр.

Касанов мырза жиналған 
қауымды атқарылып жатқан 
жұмыстардан да хабардар 
етті. Оның айтуынша, бүгінгі 
таңда дүниежүзілік ахыска-
түрік қауымдастығының 
(DATÜB) әлемнің 9 елінде 
өкілдігі жұмыс істеп тұр. Бас 
кеңсесі Ыстамбұл қаласында 

орналасқан. Көптеген игі 
істер жүзеге асып келеді. 
Түрік этномәдени орталығы 
дін істерінен бөлек білім 
беру, мәдениет және спорт 
саласының дамуына да ат 
салысып келеді. Алматы 
облысына қарасты Талғар 
ауданындағы қазақ-түрік 
лицейінде әр ұлт өкілінің 
балалары білім алып жа-
тыр. Сондай-ақ жастардың 
жоғары оқу орындарында 
оқып, білім нәрімен сусын-
дауларына жағдай жасалу-
да. Бүгінгі таңда Зиятдин 
Исмаханұлының мұрындық 
болуымен 30 мешіт ашы-
лыпты. Ресейде 2, ал 
Әзербайжан елінде 1 мешіт 
жұмыс істеп тұр. 

- Біздің мақсатымыз 

мемлекетіміздің өсіп-өркен-
деуіне, Отанымыздың даму-
ына ат салысу. Ең бастысы 
Алланың алдында жүзіміз 
жарқын болып, адал болуы-
мыз маңызды.  Ниеттеріңіз 
бен дұға-тілектеріңіз қабыл 
болсын, - деген DATÜB 
төрағасы Өзбекстанда 
дүниежүзілік ахыска-түріктері 
қауым-дастығының кезекті 

жиналысы өтуіне байланы-
сты Ташкентке жол жүріп 
бара жатқандығын айтып, 
жиналған қауымның рұқсаты 
бойынша әуежайға аттанды. 

Кезекті сөз «Ахыска» 
республикалық түрік этно-
мәдени орталығы жетек-
шісінің орынбасары Шахисма-
ил Асиевке берілді. Ол бүгінгі 
таңда еліміздің бірнеше об-
лыстары мен қалаларында 
«Ахыска» этномәдени бір-
лестігі филиалдарының же-
місті жұмыс істеп тұрғанын 
атап өтті. Әрі ақсақалдар 
мен әйелдер кеңесі, жас-
тар комитеті, сондай-ақ 
дін істері жөніндегі коми-
тет құрылып, білім беру, 
мәдениет және басқа да 
бағыттарда жұмыстар ат-

қарып жатқандығын ай-
тып, ұлы сапарға жиналған 
азаматтарға ақ жол тіледі. 
Олардың қатарында ер аза-
маттармен бірге әйел адам-
дар да бар екен. Көпшілігі 
қасиетті Меккеге алғаш рет 
бара жатқандарын айтып, 
ағынан жарылды. Сезімге 
ерік бергендер де болды.  

Тәмилә Мәдетова:  
Қуанышымда шек жоқ. 

Аллаға мың да бір тәубе 
деймін. Қажылыққа бару-
ды  жай ғана армандағаным 
болмаса, барып қайтамын 
деген үш ұйықтасам түсіме 
кірмеген еді. Тілегім орын-
далды. Қуаныштың көз 
жасы үзілер емес, үш күннен 
бері дұрыс ұйықтай ал-
май жүрмін. Елбасымыз 
Нұрсұлтан Назарбаевқа 
Алла ұзақ ғұмыр берсін. Зи-
ятдин Исмаханұлына, Нәсіп 
ағама, Юсуп күйеу балама 
Алланың нұры жаусын. Осы 
азаматтардың арқасында 
қажылық сапарға барып-
қайту бұйырып тұр, әр адамға 
нәсіп етсін деймін.  

Заида Мұстафаева:  
Мен өзім ерекше 

сезімде отырмын. Құдайым 
бізді осы күнге жеткізді. 
Көптен армандап жүр едім. 
Еліміздегі тыныштықтың, 
бейбітшіліктің арқасында 
осы күнге қол жеткізіп от-
ырмыз деп ойлаймын. 
Осындай бейбіт заманда 
өмір сүріп отырғанымыз 
Елбасымыздың арқасы, ол 
кісіге ұзақ өмір тілеймін. 
Және бізге қолдау білдіріп, 
мүмкіндік жасап отырған 
Зиятдин бауырымызға 

Түрік этномәдени орталығының игі дәстүріне 
сай 45 адам қажылық сапарға аттанды

Мұсылманның бес парызының бірі – 
қажылық. Жағдайы жеткен адамға парыз 
болып есептелетін ұлы сапарға баруға 
биыл еліміз бойынша 3 мың адамға кво-
та бөлінген. Сауд Арабиясына аттанған 
қазақстандықтардың қыркүйектің 1-не дейін 
елге оралуы жоспарланып отыр. Мәліметтерге 
қарағанда қажылықты ұйымдастыруға 18 
туристік компания жұмылдырылыпты. 

алғыс айтамын. Дені сау, 
бала-шағасы аман бол-
сын.  

Сания Дауришева:  
Қажылық сапарға 

бірінші рет барғалы отыр-
мын. Сезімімді сөзбен айтып-
жеткізу мүмкін емес. Өте 
толқып тұрмын. Құдайым 
аманшылық берсін, денімізге 
саулық берсін. Бізге 
қолдау білдіріп отырған 
азаматтардың барлығына 
аманшылық тілеймін.

Факминаз Маме-
дова:  Ата-анам 

1944-ші жылдары Кавказ-
дан Шымкент өңіріне қоныс 
аударған.  Мен өзім Шым-
кент қаласында туып-өстім. 
Содан бері сол жерде тұрып 
жатырмын.  Үш ұл, бір қызым 
бар. Аллаға шүкір барлығы 
жақсы. Осы қажылық сапа-
ры нәсіп етілген екен. Қатты 
толқып жүрмін. Ниетіміз 
қабыл болсын. Еліміз аман, 
жүртымыз тыныш болсын. 

Жиналған қауымның 
қатарында «Ахыска» мәдени 
орталығының «Ақсақалдар 
алқасының» төрағасы 
Асанпаша Ағададиев те 
болды. Ол  қажылыққа ба-
рып, құлшылық етуді ниет 
еткендердің қатары жыл 
сайын артып отырғандығын 
айтты. 

 - Былтыр дүниежүзі бой-
ынша ахыска түріктерінің 
атынан біраз адам барып 
қайттық. Оның ішінде Укра-
ина, Әзербайжан, Ресей, 
Өзбекстан, Қырғызстан, 
Түркия, Қазақстанның аза-
маттары болды.  Биыл да 
осындай игі іс жалғасын тау-
ып отыр. Бір айта кетерлігі 
үлкен қажылықтан бөлек 
Зиятдин бауырымыз Умра 
қажылыққа да адамдарды 
жіберіп тұрады. 

Жиын барысында Түрік 
этномәдени орталығының Дін 
істері жөніндегі комитетінің 
басшысы Юсуф Әлиев шама-
сы жеткен әрбір мұсылманға 
қажылық ғибадатының па-
рыз саналатынын айтып, 
мән-маңызын түсіндіріп өтті. 
Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) бы-
лай деген екен: «Жаман сөз 
айтпастан және үлкен күнә 
жасамай қажылық жасаған 
адам анасынан жаңа 
туғандай үйіне күнәсіз ора-
лады» (Бухари, Хаж 4). Олай 
болса, қажылық сапарын 
абыроймен атқарып, елге 
мол сауап арқалап қайтуды 
Алла нәсіп еткей! 
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- Кинотеатр
- Центр семейного  отдыха

Наурызбай батыра 7Б (уг.ул. Райымбек)
www.atrium-almaty.kz

Наурызбайй баббббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)

Женская одежда
Аксессуары
Мужская одежда
Косметика
Одежда для детей

По вопросам 
аренды 

обращаться 
по тел: 344 13 04

 

Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği (DATÜB) Ge-
nel Başkanı Ziyatdin 
KassanovBursa’ya gelerek 
yurttaşlarıyla buluştu. 9 ayrı 
ülkede yaşamlarını sürdüren 
Ahıska Türkleri’nin bu ülke-
lerde karşı karşıya geldiği so-
runları çözmek adına kurulan 
DATÜB’ün bir temsilciliği 

de Genel Başkan Ziyatdin 
Kassanov’un katılımlarıyla 
Bursa’da açıldı. Açılan yeni 
temsilciliğin Ahıska Türkle-
ri adına önemli çalışmalara 
imza atacağını vurgulayan Zi-
yatdin Kassanov, Bursa tem-
silciliğinin vatansever Ahıska 
Türkleri’ne ve Ahıskalıların 
hak arayışındaki yürüyüşüne 
destek vermek isteyen herke-
se açık olduğunu belirtti.

 

GÜRCİSTAN 
TUTUMUNDAN 

VAZGEÇMELİ

Gürcistan’a yerleşen Ahıs-
kalıların zor şartlar altında 
hayatını sürdürdüklerini 
ve Gürcistan hükümetinin 
Ahıskalılara gereken desteği 
vermediğini dile getiren Kas-
sanov, “Biz bu temsilcilikle 
çok büyük işler yapacağız. 
Gürcistan’a dönüş meselesin-
de, sürgüne uğrayan vatan-
daşlarımızın hukuki olarak 
bazı şeyleri kazandık ve göçü 
Gürcistan’a, Ahıska bölgesi-
ne başlattık. Amacımız Ahıs-
kalılar için haksız sürülen 
Ahıskalıların haklarını geri 
almak. Gürcistan’dan talebi-
miz ise geri dönen Ahıskalı-
lara baskı yapmamak, onlara 
normal bir hayat sunmak. 
Bugün maalesef Gürcistan 
Ahıskalılara istediğimiz gibi 
davranmıyorlar” dedi.

 EĞİTİME TAM 
DESTEK DATÜB 

Olarak yapmış oldukları 
çalışmalardan bahseden Ge-
nel Başkan Ziyatdin Kassa-
nov, eğitime büyük ölçüde 
destek verdiklerini kaydetti. 
Zor durumda olan ailelerin 
çocuklarını bizzat kendileri-

nin okuttuğunu, çok sayıda 
öğrenciye burs verdiklerini ve 
açmış oldukları spor okulla-
rıyla sporculara da tam destek 
verdiklerini belirten Kassanov, 
“Vatandaşlarımıza elimiz-
den geldiği kadar her konuda 
yardımcı olmaya çalışıyoruz. 
Bu yardımların başında da 
çocuklarımızı okutmak geli-
yor. Türkiye’nin de desteğiyle 
çeşitli ülkelerden öğrencileri-
mizi getirip burada okutmaya 
çalışıyoruz. DATÜB’ün bazı 
özel üniversitelerle anlaşması 
var. 300 civarında öğrenci-
miz burada eğitim görüyor. 
Kazakistan’da, Kırgızistan’da, 
Rusya’da okuyan öğrencileri-
mize de burs vererek okutuyo-
ruz. Kazakistan’da Türkiye’nin 
de desteğiyle bir okul açtık. Zor 
durumda olan ailelerin çocuk-
larını orada okutuyoruz. Spor-
cularımıza da destek veriyoruz. 
Çeşitli yerlerde spor okulları 
açtık. Son bir yılda Bursa’da, 
Antalya’da, Erzincan’da, 
Kazakistan’ın farklı yerlerinde 
Ahıskalılar için spor salonları 
açtık. Yapacak işimiz çok” ifa-
delerini kullandı.

 

KASSANOV’DAN 
ERDOĞAN’A 

TEŞEKKÜR

Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan’ın Ahıska 
Türkleri’nin taleplerini geri 

çevirmediğini ve her konuda 
yardımcı olduğunu dile geti-
ren Kassanov şunları söyledi; 
“Cumhurbaşkanımızın tali-
matlarıyla 2015 yılından sonra 
Ahıskalılar için çeşitli çalışma-
lar başladı.  Ukrayna’da savaş 
altında kalan kardeşlerimiz-
den Erzincan’a 700 aile gel-
di. Ahlat’a da 72 aile yerleşti. 

Bu bizim için çok büyük bir 
destekti. Onlar savaş altından 
geldiler. Evleri yıkılan, çadır 
altında kalan insanlar buraya 
geldi. Tüm bunlar Recep Tay-
yip Erdoğan’ın desteği ve tali-
matlarıyla oldu. Milletimiz adı-
na cumhurbaşkanımıza sonsuz 
şükranlarımı sunuyorum.”

 

‘TÜRKİYE’Yİ 
BİRLİKTE 

KALKINDIRACAĞIZ’

2017 yılında Bakanlar Kuru-
lu kararı ile 26 bin Ahıskalı’nın 
vatandaşlık kazandığını belir-
ten Kassanov, “Bu sayı 26 bin 
ile sınırlı kalmadı. Müracaat-
ların sayısı 50 bini aştı. Devle-
timiz Ahıskalılar için her şeyi 
yapıyor. Her konuda bizim 
yolumuzu açtı. Uzun süre-
li ikamet kimlikleri veriyor. 
İsteyen insanlara vatandaş-
lık veriyor. Bundan sonra biz 
Ahıskalılar olarak ülkemize ne 
verebiliriz. Şimdi böyle bir dü-
şünce içerisindeyiz. Erzurum-
Kars-Ardahan bölgeleri tarım 
ve hayvancılığa uygun yerler. 
Devletimizle de istişare ederek 
bu bölgelere Ahıskalıları yer-
leştirebilirsek, insanlarımızın 
bu bölgede çok güzel işler çıka-
racağına inanıyoruz. Tarım ve 
hayvancılıkla uğraşarak devle-
timize yük olmaz tam aksine o 
bölgenin kalkınmasına yardım-
cı oluruz” şeklinde konuştu.

Dünyanın çeşitli bölge-
lerinde yaşamlarını sürdür-
mekte olan Ahıska Türk-
lerinin milli kültürünü 
geliştirmek, Ahıska ile olan 
ilişkilerini güçlendirmek, 
birlik ve beraberliklerini 
devam ettirmek adına ku-
rulan DATÜB’ün bir tem-
silciliği de Bursa’ya açıldı.

Ahıska Türklerini 
birlik ruhu sardı

Здесь 
может быть ваша 

реклама!
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Подготовка к данному ме-
роприятию шла в течение 
месяца. От имени ТЭКЦ То-
лебийского района мы также 
приняли в нем активное уча-
стие. 10 августа во Дворце 
культуры мы поставили наш 
стенд, отражающий будни и 
праздники Турецкого этно-
культурного центра, а так-
же сделали выставку наших 
книг, где говорится об исто-
рии турок-ахыска, об обыча-
ях и культуре нашего народа 
и т. д. 

Собрание началось в 
16:00. Бауыржан Бахытович, 
проходя по коридору, озна-
комился с выставкой стендов 
шести этнокультурных цен-
тров, с книгами, газетами. 

Аким Б. Б. Омаров по-
приветствовал всех при-
сутствующих. И собрание 
началось. В своей речи он 
поблагодарил всех, кто при-
шел на данное мероприятие 
и рассказал об экономике и 
политике государства. Аким 
передал слово председате-
лю Узбекского этнокультур-
ного центра Кадырову. А по-
сле выступила председатель 
Славянского центра. Каждый 
этнокультурный центр рас-
сказывал о жизни и деятель-
ности своих этнокультурных 
центров. А потом выступил 

председатель ТЭКЦ М. А. 
Таиров. Он сказал: «Ког-
да мы начинали проводить 
акцию благотворительно-
сти, у нас собралось всего                                                
120 000 тенге, а сегодня у 
нас уже 1 405 000 тенге. В 
акции участвовал простой 
народ, среди них мало кто 
является бизнесменом. На-
род, чтобы помочь малоиму-
щим, присылал деньги из 
Астаны, Усть-Каменогорска, 
и сами толебийцы прини-
мали самое активное в ней 
участие. И сейчас мы помо-
гаем денежными средствами 
детям-сиротам, детям из ма-
лообеспеченных и неполных 
семей. Общее количество 
детей – 110, общее количе-
ство суммы составляет 1 405 
000 тенге. Акцию благотвори-
тельности «Дорога в школу» 
мы проводим каждый год». 

Выслушав его речь, аким 
Б. Б. Омаров сказал: «Спаси-
бо, что помогаете людям. Это 
ведь благое дело – радовать 
нуждающихся людей». 

Также выступили предста-
вители Курдской, Немецкой, 
Корейской этнокультурных 
центров и их старейшины. 
После окончания собрания 
были сделаны фотографии 
участников встречи с акимом 
района. 

Мы продолжаем 
рассказывать вам, 
дорогие читатели, об 
акции благотвори-
тельности, которую 
провел на прошлой 
неделе Толебийский 
ТЭКЦ ЮКО. Как уже 
ранее сообщалось, 
данную акции мы 
проводили в помощь 
нуждающимся детям 
из малообеспеченных 
и неполных семей, а 
также детям-сиротам, 
проживающим в на-
шем районе. 

В воскресенье, 12 ав-
густа, в 11:00 утра 

старейшины и активисты по 
приглашению председателя 
М. А. Таирова собрались в 
офисе ТЭКЦ. Абуталип Ва-
лиев и Темирхан Халаевич 
Исаев заранее приготовили 

деньги, сложив их по кон-
вертам, подписанным по-
именно. Собрание открыл 
председатель ТЭКЦ М. А. 
Таиров. Поприветствовав 
всех сотрудников ТЭКЦ, он 
поблагодарил их за успешно 
проведенную акцию и поже-
лал всем собравшимся здо-
ровья и благополучия. 

Затем Фатима Махадин 
– секретарь центра, раздала 
старейшинам и активистам 
списки детей и малоимущих 
семей всех девяти сел рай-
она. Списки были составлены 
по каждому селу. В них было 
указано количество детей, 
малоимущих семей и сумма 
денег. 69 детям выделили по 
15 000 тенге, общая сумма 
составила 1 035 000 тенге. 39 
малоимущим семьям выдели-

ли по 9 000 тенге, общая сум-
ма составила 351 000 тенге. 

1. г. Ленгер и с. Ново-
строевка – 8 детей и 5 
малоимущих семей.

2. с. Буденовка – 4 ре-
бенка и 1 малоимущая се-
мья.

3. с. Александровка – 11 
детей и 8 малоимущих се-
мей.

4. с. Красный луч – 6 де-
тей и 7 малоимущих семей.

5. с. Зертас – 10 детей 
и 4 малоимущие семьи. 

6. с. Коксайек – 11 де-
тей и 6 малоимущих семей. 

7. с. Алатау – 6 детей и 
3 малоимущие семьи.

8. с. Первомаевка – 8 де-
тей и 3 малоимущие семьи.

9. с. Кайнар – 5 детей и 
3 малоимущие семьи. 

Во время собрания в спи-
сок была добавлена одна 
малоимущая семья из села 
Красный луч. Сейфат Осма-
нов в очередной раз стал 

спонсором и добавил 10 000 
тенге. 40 малоимущих се-
мей получат по 9000 тенге, 
общая сумма составила 36 
000 тенге. 

Общая сумма денег, со-
бранных за время благотво-
рительной акции, составила 
1 405 000 тенге. Мы очень 
рады, что достигли таких ре-
зультатов. Абуталип Валиев 
и Фатима Махадин раздали 
конверты с деньгами всем 
активистам.

Председатель Таиров 
М. А. поручил активистам в 
течение двух дней донести 
деньги по указанным адре-
сам.

С пожеланиями выступил 
председатель Толебийского 
ТЭКЦ, он еще раз пожелал 
всем крепкого здоровья, бла-
гополучия, а также сказал в 

своей речи: «10 августа я 
был на встрече с новым аки-
мом Толебийского района 
Бауыржаном Бахытовичем, 
на собрании присутствовали 
представители шести этно-
культурных центров, а также 
их старейшины. Я рассказал 
о работе Турецкого этно-
культурного центра, о нашей 
благотворительной акции. 
Аким района выразил нам 
свою благодарность, что мы 
помогаем детям и малоиму-
щим семьям».

Председатель М. А. Та-
иров дал слово старейши-
нам центра: 

1.Темирхану Халаевичу 
Исаеву.

2. Ансару Дапшанову.
3. Ситниязу Медедову.
4. Шахмару Таирову.
5. Сейфату Османову.
6. Камалу Рустемову.
7. Зейналу Алиеву.
8. Айвазу Мазманову.
9. Эльбаги Токлаеву.
Потом дал слово акти-

вистам центра:
1. Азимхану Османову.
2. Алимжану Мамедову.
3. Исе Исаеву.
4. Мамеду Эюбову.
5. Хейрулле Корикову.
6. Абуталипу Валиеву.
7. Исмаилу Валиеву.
8. Дурсунову Асанбеку.

Активисты сказали, что 
очень признательны всем 
туркам-ахыска, проживаю-
щим в нашей республике 
за поддержку в благотвори-
тельной акции. 

Потом старейшины и 
активисты во главе с пред-
седателем М. А. Таировым 
сфотографировались возле 
тойханы «Шанырак». 

Активисты с 12 по 13 ав-
густа раздали по спискам 
конверты с деньгами всем 
нуждающимся людям. По-
лучившие деньги в конвер-
тах люди были очень рады 
и тронуты до глубины души. 
Они выразили огромную 
благодарность Толебийско-
муТЭКЦ, его председателю 
М. А. Таирову, а также всем 
старейшинам и активистам, 
принявшим участие в про-
ведении данной благотвори-
тельной акции.

Фатима МАХАДИН 
Толебийский район, 

ЮКО

ТЭКЦ Туркестанской области по-
здравляет председателя ТЭКЦ по 
г. Шымкент ИБИШЕВА СЕЙДУЛЛУ                 
АБДУЛЛАЕВИЧА с днем рождения! От 
всего коллектива ТЭКЦ хотим выразить 
Вам, Сейдулла Абдуллаевич, благодар-
ность за Ваш бесценный вклад в дея-
тельность Турецкого ЭКЦ и Ассамблеи 
народа Казахстана в целом. 

Замечательному человеку, сильно-
му и крепкому мужчине хотим пожелать безупречного 
здоровья, большой удачи на пути, невероятной внут-
ренней силы и постоянного оптимизма в душе. Жела-
ем всегда добиваться важных целей, быть любимым и 
любить свою семью, жить счастливо, достойно и благо-
получно!

ТЭКЦ Туркестанской обла-
сти поздравляет председателя 
ТЭКЦ Ордабасинского района                          
АХМЕТОВА ТАЗАБЕКА УМБЕ-
ТОВИЧА с днем рождения! От 
всего коллектива ТЭКЦ хотим вы-
разить Вам благодарность за Ваш 
бесценный вклад в деятельность 
Турецкого ЭКЦ.

Желаем в этот день рождения 
только самого светлого и доброго. 
Желаем постоянного душевного подъема и бодрости, 
всегда позитива в общении и море радостных событий. 
Пускай удача всегда держит Вас за руку! Желаем успе-
ха в трудовой деятельности, личного роста и благопо-
лучия!

ВСТРЕЧА С АКИМОМ РАЙОНА
10 августа во Дворце культуры г. Ленгер прошла 

встреча с ветеранами Толебийского района. На встрече 
присутствовал аким Толебийского района Бауыржан 
Бахытович Омаров, представители шести этнокультур-
ных центров, а также старейшины района. 

АКЦИЯ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТИ 2018

Поздравляем!
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Областная Ассамблея 
народа Казахстана в 
течение двух лет реализу-
ет региональный проект 
«Ұлы Дала Елі» в рамках 
республиканского проекта 
«Сакральная география 
Казахстана». Историко-
познавательная экспеди-
ция «Ұлы Дала Елі» на-
шла свое продолжение 13 
августа этого года.

Члены экспедиции озна-
комились с сакральными 
местами Казалинского и Кар-
макшинского районов, име-
ющими высокую историко-
культурную ценность.

Историко-познаватель-
ный караван в первую оче-
редь остановился в городи-
ще Жанкент (IX–XI вв.). По 
историческим сведениям, 
Жанкент был столицей го-
сударства огузов, городом 
с развитыми земледелием 
и торговлей. На исследова-
ние средневекового городи-
ща из областного бюджета 
выделены средства, в нем 
ведутся раскопки. Ученые-
археологи, работающие на 
руинах древнего города, по-
делились интересными све-
дениями о нем.

Следующим объектом 
экспедиции стал музей Гани 
Муратбаева (1902-1925), ле-
гендарного организатора и 
лидера молодежного движе-
ния Казахстана и Централь-
ной Азии начала XX века. 
Участники проекта ознако-
мились с личными вещами, 
документами, рукописями 
Гани Муратбаева. Для акти-
вистов молодежного движе-
ния «Жаңғыру жолы» стали 
открытием история жизни и 
трудовой путь знаменитого 
уроженца города Казалин-
ска.

Надолго останется в па-
мяти участников экспеди-
ции посещение мавзолея 
Жанкожи батыра (1774–
1860), бывшего предво-
дителем национально-
освободительных восстаний 
присырдарьинских казахов 
против гнета Хивинского и 
Кокандского ханств и рос-
сийских колонизаторов.

Экспедиция заверши-
ла свою работу ознаком-
лением с мемориальным 
комплексом Коркыт Ата в 
Кармакшинском районе. 
Комплекс активно посе-
щают туристы из разных 
стран. Многие участники 

экспедиции, впервые по-
бывавшие здесь, были по-
ражены особенной красо-
той  комплекса, с высоты 
птичьего полета имеющего 
форму кобыза – казахско-
го народного музыкального 
инструмента, по легенде 
изобретенного Коркытом, 
а также звучанием стелы, 
напоминающим звуки ко-
быза.

В состав экспедицион-
ной группы входили за-
ведующая секретариатом 
областной Ассамблеи на-
рода Казахстана Л. Туре-
шова, руководство КГУ 
«Қоғамдық келісім» — ди-
ректор У. Ибраев, замес-
тители директора Р. Ах-
метова и А. Жумабаев, 
руководители и активисты 
областных этнокультурных 
объединений, члены об-
ластного молодежного дви-
жения «Жаңғыру жолы».

Участники экспедиции, 
это в основном представи-
тели молодежи различных 
этносов, узнали много по-
лезной и интересной инфор-
мации о родном крае. Они 
выразили искреннюю благо-
дарность организаторам ме-
роприятия.

В Доме Мамы состоялась 
благотворительная акция «Добрые руки»

Группа членов Союза мастеров декоративно-
прикладного искусства при Акмолинской ассамблее 
народа Казахстана и Совета матерей провели благо-
творительную акцию «Добрые руки» в Доме Мамы                  
г. Кокшетау.

Председатель Совета матерей при Акмолинской АНК 
Зере Киикова посоветовала молодым мамам быть энер-
гичными и стремиться в светлое будущее, глядя только 
вперед. Она также выразила искреннюю благодарность 
за мужество, терпение и вручила подарки. Среди них — 
прикладное изделие казахского народа «құрақ көрпе». 
Теперь она является для Дома Мамы символом женской 
бережливости, любви к красоте.

Члены Союза мастеров декоративно-прикладного ис-
кусства Акмолинской АНК передали сердечные пожелания, 
призвали матерей, попавших во временные трудности, за-
ниматься ремеслом, тем самым приложить усилия к само-
развитию. Также мастерицы изъявили желание в будущем 
помогать молодым мамам, в частности, проводить мастер-
классы с теми, кто хочет заниматься рукоделием.

В ходе мероприятия члены Союза мастеров 
декоративно-прикладного искусства при Акмолинской 
АНК подарили мамам: спицы, крючки, пряжи для patchwork 
(пер. лоскутная работа), что станет первым шагом для 
реализации интересных работ.

Следует отметить, что с 2013 года в Кокшетау успеш-
но работает кризисный центр общественного фонда «Дом 
Мамы». Проект «Дом Мамы» был инициирован руково-
дителем холдинга «BI Group», известным бизнесменом 
Айдыном Рахимбаевым. В рамках проекта были созданы 
кризисные центры для женщин со сложными жизненными 
ситуациями, у которых есть новорожденный ребенок. За-
дача проекта — оставить ребенка с матерью.

По следам Амангельды
Областная Ассамблея народа Казахстана  и моло-

дежное движения «Жаңғыру жолы» продолжает экс-
педицию по местам «Сакральное наследие Ұлы Дала 
Елі».

В рамках республиканского молодежного движения 
Ассамблеи народа Казахстана «Жаңғыру жолы» на базе 
Амангельдинского  района прошел третий этап  республи-
канской акции «Сакральное наследие Ұлы Дала Елі».

Целью акции выступает сохранение и популяризация 
памятников сакрального наследия, укрепление казахстан-
ской идентичности и патриотизма на основе общекультур-
ных и духовных ценностей, способствующих участию мо-
лодежи в реализации  общественно значимых социальных 
проектов.

В мероприятии приняли участие представители регио-
нальной Ассамблеи народа Казахстана, РМД «Жаңғыру 
жолы», госучреждений и организаций района, молодежь, 
жители районного центра, краеведы, лидеры обществен-
ных мнений.

В ходе акции проведены тематические встречи к 145-
летию Амангельды Иманова, организованы встречи па-
мяти Кейки Батыра, а также организованы экосубботники 
по облагораживанию памятных мест.

Открывая тайны истории родного края

Қазақстан 
мұсылмандары діни 
басқармасының 
мәліметінше, биыл 
елімізде Құрбан 
айт мерекесі тамыз 
айының 21-і күні ба-
сталады. 

      

Ораза айттан кейін 
70 күннен кейін 
келетін Құрбан айт 

мұсылмандардың ең қасиетті 
мерекесі болып есептеледі. 
Биыл мұсылман күнтізбесі 
бойынша зүлхиджа айының 
бірінші күні тамыздың 12-
не, ал Арапа күні 20-шы 
тамызға сәйкес келеді. Ара-
па - қажылар Арафа жо-
тасында құлшылық ететін 
күн. Қажылыққа бармаған 
мұсылмандар үшін арапа 
күні ауыз бекіту - мұстахаб 
(жағымды) амал. Әбу Қатадан 
жеткен хадисте: «Арапа 
күнінің оразасы өткен және ке-
лер жылдардың күнәларына 
кәфәрат (кешірім) болады...» 
делінген.

Аталған мерекенің қоғам-
дағы маңызы ерекше. Бұл күні 
ерте тұрып, ғұсыл құйынып, 
таза, әдемі киімдерін киініп, 

мешітте жамағатпен бірге айт 
намазын оқу күллі кұсылман 
баласы үшін сауапты іс сана-
лады. 

Еліміздің мешіттерінде 21-
ші тамыз күні Құрбан айт нама-
зы оқылған соң, Алла жолына 
арнап құрбандық шалынады. 
Қазақстан мұсылмандары 
діни басқармасының мәлі-

метінше, жағдайы бар, əрі 
жолаушы емес мұсылманға 
құрбандық шалу - уəжіп, 
мұсылмандық міндет. Құр-
бандыққа түйе, сиыр жəне 
қой (ешкі де) шалынады. Бір 
қошқар немесе қой бір кісі 

атынан шалынады. Ал қара 
мал немесе түйені жеті кісі 
бірігіп, құрбандыққа шалуға 
болады. Құрбандық малын 
айт намазынан кейін айттың 
үшінші күні күн батқанға дейін 
шалуға болады. Құрбандық 
етін үшке бөліп таратуға 
рұқсат етілген. Бір бөлігі өзіне 
қалады, екінші бөлігі ағайын-

туыс, көршілерге берілсе, 
үшінші бөлігі көмекке мұқтаж 
кісілерге таратылады.

Жаратқан ізгі ниеттеріңіз 
бен шалған құрбандық-
тарыңызды қабыл еткей. 
Құрбан айт мүбәрәк болсын! 

21 тамыз күні Құрбан айт басталады
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 «Этнолето в стиле 
Инди»: зажигательные 
индийские танцы, мантры 
и искусство мехенди. Уже 
второй год областной Дом 
дружбы проводит фести-
валь «Этнолето». В этом 
году организаторы опре-
делили для мероприятия 
свободную тему, поэтому 
в название включили сло-
во «инди», которое пере-
водится как «свобода» и 
созвучно с Индией. 

На празднике костанайцы 
целиком окунулись в индий-
скую культуру. Мастер мехен-
ди Индира Мусина специаль-
но приехала из Тарановского 
района, чтобы принять уча-
стие в фестивале.

«Мне с детства нравится 
Индия, ее культура. Я хо-
рошо рисую и в 2015 году 
первый раз попробовала за-
няться мехенди. Мне понра-
вилось, и я стала развивать 
талант. Учусь всему сама, 
читаю, ищу рисунки. Когда 
рисую, стараюсь использо-
вать те элементы, значения 
которых уже знаю. Напри-
мер, на свадьбу девушкам 
в Индии рисуют цветы, ко-
торые несут пожелания сча-
стья и любви», — рассказала 
Индира.

Особую атмосферу соз-
дали девушки — Виктория 
Басова, Светлана Костенко, 
Екатерина Скорикова, Алена 
Гаврилова и Камшат Абике-
нова. Им очень близка ин-
дийская культура. Они приш-
ли в сари и с уникальными 
инструментами — поющими 
индийскими чашами. Девуш-
ки играли на чашах и пели 
мантры.

«На чашах сможет играть 
любой, кто правильно возь-
мет их в руки. На раскры-
тую ладонь левой руки надо 
поставить чашу, а правой 
ударить по чаше ступкой и 
водить ею по верхнему обо-
ду. Одну чашу я привезла из 
Индии, а вторую из Непала», 
— говорит Виктория.

Басова неоднократно бы-
вала в Индии и уже более 10 
лет увлекается индийской 
культурой.

Алена 2 года прожила в 

этой удивительной стране 
и говорит, что Индия сразу 
вызывает у побывавших там 
людей либо любовь, либо 
ненависть. 

Камшат посещала Индию 
трижды и каждый раз жила 
в ашраме. Она прониклась 
духовностью, культурой, на-
училась петь мантры и сей-
час развивает в себе этот 
талант. 

Костанайцам очень по-
нравились мантры, и они 
даже подпевали девушкам.

Главными гостями «Этно-
лета» стали Айгерим Осипо-
ва из Аркалыка и ее ансамбль 
классического индийского 
танца «Натараджа», что в 
переводе означает «король 
танца». Айгерим дважды вы-
игрывала гранты посольства 
Индии на обучение в Дели, в 
школе искусств. Первый раз 
девушка провела там три 
года, а затем еще два. Но 
любовь к Индии у нее заро-
дилась в 3 классе.

«Мы готовили индий-
ский танец для утренника, 
я так прониклась во время 
подготовки, что влюбилась 
в эту страну. Стала смот-
реть индийские фильмы, 
слушать индийскую музы-
ку. Когда училась в Алматы 
на экономиста-бухгалтера, 
встретила своего первого 
учителя Ляйлю Омарову. 

Она работала при посоль-
стве и преподавала танцы. 
После этого все закрути-
лось, и я подала документы 
на грант», — рассказала Ай-
герим.

Но свой танцевальный 
коллектив Айгерим создала 
еще до поездки в Индию. 
Прочитав объявление, к ней 
в группу записалось 50 че-
ловек. Сейчас в коллективе 
танцует 30 человек: млад-
шая, средняя и старшая 
группы. В Костанае коллек-

тив выступил второй раз, 
первый был в 2008 году.

За время учебы в Индии 
девушка выучила хинди. 
Она говорит, что без знания 
языка невозможно прочув-
ствовать танец, понять его. 
Сейчас, обучая деток, Айге-
рим старается передать и 
знания языка, рассказывая 
об элементах танца и их на-
званиях на хинди. 

В программе зрите-
ли увидели танцы: «Пан-
джаби», «Тхим та даре», 
«Катхак», шуточный «Зуби 
дуби», «Салам», «Гаре-
ман», «Нагада», «Рангила», 
«Марджани», «Болливуд». 
Два ярких танца подарил 
зрителям и костанайский 
танцевальный коллектив 
«Индиго», которым руково-
дит талантливый Констан-
тин Чеботарь.

Этнолето в стиле Инди

Т‰ркияныњ ірі 
телерадиокомпанияларыныњ бірі 

«Ќазаќфильмніњ» кинотуындыларын 
алуды жоспарлап отыр 

      
Ш.Айманов атындағы «Қазақфильм» кино-

студиясына іскерлік мақсатта түркиялық «TRT» 
телерадиокомпаниясының Астанадағы өкілдігінің 
директоры Абдулхамит Авшар келді. Кездесуде 
корпорация басшылығы атынан киностудияның 
картиналарын түрік телеарнасында көрсету 
мақсатында алуға ниетті екенін білдірді. 

«TRT» телерадиокорпорациясы – бірнеше 
радиостанциялардың негізінде 1964 жылы құрылған. 
Бүгінгі таңда корпорацияға ондаған халықаралық 
және аймақтық теле және радио арналар кіреді. Бұл 
компанияның радио және теле арналары әлемнің 
бірнеше тілдерінде жүреді. Көптеген елдерде өкілдігі бар 
корпорацияның бөлімшесі Қазақстанда да ашылған. 

- Біздің корпорацияға тиесілі «TRT Avaz» телеар-
насында аптасына бір рет түркітілдес елдердің кино-
ларын көрсетуді жоспарлап отырмыз. Осы орайда, біз 
«Қазақфильмге» келіп отырмыз, өйткені бұл киносту-
дия Қазақстандағы басты және түрлі жанрдағы сапалы 
кино өндіруші студия. Қазір біздің мақсатымыз сіздердің 
фильмдеріңізбен танысып, сіздердің тарихыңыз бен 
мәдениетіңізді көрсететін туындыларды таңдап алу, - 
деді кездесу барысында Абдулхамит Авшар.

Өз кезегінде «Қазақфильм» киностудиясының ау-
диовизуалды жобалар басшысы Олжабай Мұсабеков 
киностудия өндірген фильмдер каталогын беруге дайын 
екенін жеткізді: 

- 2009 жылға дейін түсірілген фильмдер пленкада 
сақталған. Алайда Қазақ ғылыми-зерттеу мәдениет 
институтының көмегімен сандық жүйеге өткіздік. Ескі 
және жаңа фильмдерді сіздерге қажетті форматта бе-
руге дайынбыз. 

Кездесу барысында түркиялық қонаққа киносту-
дия бойынша экскурсия жүргізіліп, «Қазақфильмнің» 
киноөндірістік мүмкіншілігі және техникалық жабдығы 
таныстырылды, деп хабарланды баспасөз қызметінен. 

Когда в Казахстане запустят 
технологию 5G, рассказали в МИК РК

Внедрение мобильной связи 5G на территории 
Казахстана ожидается к 2020 году. Об этом на засе-
дании Правительства РК сообщил министр инфор-
мации и коммуникаций РК Даурен Абаев.

«Внедрение стандарта 5G ожидается к 2020 году. 
Внедрение мобильной связи 5G на территории Казах-
стана станет возможным после принятия стандарта 5G 
Международным союзом электросвязи, в котором будут 
определены диапазоны частот и технические параме-
тры. Принятие стандартов планируется на Всемирной 
конференции радиосвязи-2019 в египетском Шарм-эль-
Шейхе», – сказал Абаев.

 Кроме того он сообщил, что во втором квартале 2019 
года планируется провести пилотные тестирования тех-
нологии мобильной связи 5G. 

«Для пилотного тестирования была проведена и со-
гласована с Минобороны работа по подбору частот в 
городах Астана, Алматы, Акмолинской и Алматинской 
областях. Ресурсов достаточно для проведения тестиро-
вания технологии 5G только для одного из операторов. 
То есть министерству в ближайшее время необходимо 
будет определить оператора связи для проведения пи-
лотного тестирования», – отметил Абаев.

Вместе с тем, по его словам, в текущем году мини-
стерством планируется участие на всемирном мероприя-
тии «Телеком-2018» в Дурбане (ЮАР), а также на конфе-
ренции международного союза электросвязи 2018 года 
в Дубае.

«Данные мероприятия представляют собой платфор-
му, способствующую ускорению инноваций в области ин-
фокоммуникационных технологий, в том числе развитие 
технологии 5G», – заключил Абаев.

Жанат Тукпиев
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Да, Родина есть у каждо-
го человека. Но есть и места, 
где человеку просто бывает 
хорошо. Согласитесь, можно 
не сходить с ума по поездкам 
и новым городам, но любимая 
страна и город точно есть у 
каждого.

Возьмите Восток – это 
всегда загадочно, интересно 
и увлекательно. Кого-то из пу-
тешественников манит Китай, 
другие стремятся в ОАЭ, ко-
торые просто поражают ска-
зочным отдыхом, роскошью и 
восточным шиком. Кто-то пред-
почитает проводить свой отпуск 
в Таиланде. Другие всей своей 
душой стремятся в удивитель-
ную и противоречивую Индию.

И правда, людям свой-
ственно быть там, где нахо-
дится что-то интересное и 
необычное, а страны Востока 
являются именно тем местом, 
которое невозможно предста-
вить без туристов, интересую-
щихся различными культурны-
ми ценностями и интересными 
достопримечательностями.

Я, например, очень ком-
фортно чувствую себя в Китае. 
Мне хорошо в Египте и в Дубае. 
Таиланд и Индия привлекают 
меня только в определённое 
время года. 

А вот самым любимым мес-
том для меня стала Турция – 
сказочная страна, соединяю-
щая Восток и Запад.

Турция – это страна, где 
на каждом шагу тебя ждёт что-
то потрясающее. Это страна 
сказок, попав сюда, любой 
вспоминает детские книжки с 
захватывающими историями о 
султанах и красивейших двор-
цах. Для каждого эта страна 
ассоциируется с чем-то осо-
бенным: для одних – это уди-
вительная архитектура, для 
других – непередаваемый 
запах восточных сладостей 
и всевозможных пряностей, 
для третьих – это самобыт-
ная культура и традиционная 
одежда. Красивые места здесь 
можно найти повсюду.

Турция – это страна, не по-
хожая ни на одну страну мира. 
Здесь у вас обязательно воз-
никнет ощущение, что вы чу-
десным образом перенеслись 
в другой мир или же оказались 
в другом времени. Бесспорно, 
каждого здесь восхищает что-
то своё.

Могу с уверенностью ска-
зать, что для меня любовь к 
этой стране возникла с первого 
взгляда. Свою первую встречу 
с этой сказочной страной я от-
чётливо помню и сегодня. 

Помню, как вышла из зда-
ния анталийского аэропорта. 
Чистое голубое небо, яркое 
слепящее солнце. Воздух на-
полнен ароматами цветов, 
моря и чего-то необъяснимого, 
от чего начинает щемить серд-
це... И уже тогда я твёрдо зна-
ла – я обязательно вернусь 
сюда ещё раз.

За что я люблю Турцию, 
спросите вы? Да за всё…

За звёздные ночи и полу-
денный зной, за шум прибоя и 
солёный аромат в воздухе, за 
яркость и насыщенность красок 
и необычайную красоту приро-
ды, за царящие безмятежность 
и гармонию, за палящее солн-
це и лёгкий морской бриз, за 
ясное, безоблачное небо и ла-
зурное море, за раскалённый 
песок и зеркально чистую мор-
скую гладь, за лунную дорожку 
и ночную прохладу, за горный 
серпантин и сосновый лес, за 
неописуемо прекрасные вос-
ходы и закаты, за горные речки 
и прибрежные скалы, за живо-
писные озёра и рвущиеся вниз 
водопады, за шум волн и пение 

птиц, за жажду жизни и беше-
ную энергетику, за стремитель-
но и незаметно ускользающее 
время, которое хочется повер-
нуть вспять, за незабываемые 
встречи и милые сердцу воспо-
минания, за неповторимость и 
непредсказуемость мгновений, 
за всё, что забудется и что на-
всегда останется в памяти, за 
горечь расставаний и радость 
встреч, за поездки по ночной 
Анталии и побережью, за всё, 
что мне никогда не захотелось 
бы изменить, за всё, что я пере-
жила бы заново, за всё то, что 
было, и всё то, что будет…

Я люблю Турцию за мест-
ное население – дружелюб-
ное, отзывчивое, всегда го-
товое прийти на помощь, за 
уважительное отношение к 
женщинам и почтительное – к 
старшим, за отношения внутри 
семьи и между соседями, за 
безграничную любовь к детям, 
за патриотизм населения, за 
глубочайшее уважение к своей 
истории, культуре, традициям, 

за религиозность местного на-
селения, за отношение к инва-
лидам и людям с ограничен-
ными возможностями. За то, 
как здесь воспитаны люди, за 
улыбки, которые они дарят...

Люблю старцев, попиваю-
щих чай в чайных на малень-
ких стульчиках за маленькими 
столиками, с газетками в руках, 
шумно спорящих о политике... 
(Кстати, моя последняя поезд-
ка в Турцию как раз пришлась 
на время предвыборной кам-
пании. Так вот, в одном из сле-
дующих номеров нашей газе-
ты я поделюсь с вами своими 
личными впечатлениями о со-
знательном подходе местного 
населения к президентским и 
парламентским выборам и их 
уважительном отношении к 
своему президенту – от авт.).

Люблю Турцию за теплоту 
души! За искренность и пре-
данность! 

Здесь прекрасно ощуща-
ешь дыхание веков, погладив 
камни на развалинах, с упоени-
ем наслаждаешься незабывае-
мым вкусом симитов, гёзлеме, 

пахлавы, дондурмы и прочих 
соблазнов. Здесь воздух мож-
но резать на кубики и строить 
из них пазлы в горах...

Здесь многие вещи стано-
вятся правильными, ценности 
возвращаются, основы жизни 
– самые простые вещи – да-
рят радость. И учишься пони-
мать эту жизнь и ощущать сча-
стье заново. И понимаешь, что 
не спешить – это нормально, 
быть спокойной – комфортно, 
смотреть не под ноги, а на небо 
– это радость!

Что-то я потеряла здесь сто 
лет тому назад... Да, да, имен-
но так. Иначе почему каждый 
раз, покидая эту волшебную 
страну, я уже думаю о том, что-
бы вернуться сюда вновь. 

Я люблю тебя, Türkiye!
И надеюсь, 

что это взаимно…
Ben hoşçakal 

demem, Türkiye!

Никто не осознает 
красоты путешествия, 
пока не приходит до-
мой и не прикладыва-
ет голову на старую 
знакомую подушку.

Линь Юйтан

Думаю, сложно не согла-
ситься с этим выражением. Мы 
зачастую так переполняем себя 
эмоциями во время поездки, 
что не успеваем их осмыслить. 
И только дома, опустившись 
на кровать и испытывая в теле 
приятную усталость, мы начи-
наем осознавать – за спиной 
невероятные приключения. 
Впереди – ещё лучше!

P.S. Хочу добавить, что 
полюбив Турцию, я начала 
своё знакомство с творче-
ством турецких писателей.

А ещё… совсем недавно я 
начала учить турецкий язык!

Айгуль ГАБСАТТАРОВА
Продолжение следует…

Обратная связь

Уважаемые 
читатели!

Мы продолжаем вас 
знакомить с городами-
побратимами Казах-
стана и Турции.

Так, южная столица на-
шей республики Алматы 
«породнилась» с Турцией 
через Стамбул.

Стамбул – один из 
красивейших, историче-
ски культурно богатых 
городов мира стал побра-
тимом Алматы в апреле 
1998 года.

В свою очередь, Шым-
кент и здесь продемон-
стрировал своё госте-
приимство, оказавшись и 
самым общительным.

В Турции у него сразу 
пять «братьев»: загадоч-
ный и величественный 
Стамбул, «жемчужина 
Эгейского моря», старин-
ный город, богатый на 
предметы античной куль-
туры – Измир, крупный 
промышленный город 
Адана, один из старинней-
ших культурных центров 
Анатолии – город Эрзин-
джан и Эскишехир – го-
род, который в 2013 году, 
согласно решению Сам-
мита глав тюркоязычных 
государств, стал «Куль-
турной столицей тюркско-
го Мира 2013 года».

ДЛЯ СПРАВКИ:

Города-побратимы 
или породнённые го-
рода – это города, 
между которыми уста-
новлены постоянные 
дружественные связи 
для взаимного ознаком-
ления с жизнью, исто-
рией и культурой.

Сотрудничество 
городов выражается 
в обмене делегация-
ми, художественными 
и спортивными кол-
лективами, выстав-
ками, литературой, 
кинофильмами, фото-
материалами о жизни 
городов и информаци-
ей об опыте ведения 
городского хозяйства. 

Всемирный день 
породнённых городов 
проводится ежегодно 
в последнее воскресе-
нье апреля по решению 
Всемирной федерации 
породнённых городов 
(World Federation of 
United Cities), основан-
ной в 1957 году.

P.S. Читайте в 
следующих но-
мерах о других 
городах-побратимах 
Казахстана и Тур-
ции.

 

Отвечала
Айгуль 

ГАБСАТТАРОВА

Заметки путешественника

Merhaba, Türkiye!

«Вообразите себе тысячу человек, совершаю-
щих вместе путешествие. Если бы каждый из них 
был наблюдателен, то каждый написал бы книгу 
впечатлений, совершенно отличную от осталь-
ных. И всё же ещё немало интересного и меткого 
осталось бы сказать тому, кто отправился бы в 
то же путешествие после них».

Луи-Себастьян Мерсье

У каждого человека есть Родина. Родина – это место, 
где человек родился, и где прошло его детство, где он 
счастлив. Моя Родина – это город Сарыагаш, где я ро-
дилась. Моя Родина – это и город Есик, где я вырос-
ла, училась, где живут мои родители, близкие, друзья. 
Здесь мой дом, моя семья. Моя Родина – это и город 
Алматы, где я училась в КазНУ имени аль-Фараби, рабо-
тала, вышла замуж…

Моя Родина – это наш родной и необъятный Казах-
стан, который я люблю и которым дорожу!

У каждого человека есть место,
Которое помнишь всегда.
Куда, когда грустно и тесно,
Стремится и рвётся душа…
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Козерог
Неделя для 

Козерогов мо-
жет оказать-
ся достаточ-
но плодотворной. Не 
стоит отказываться от 
интенсивной работы и 
сверхурочного труда. 
Положение планет обе-
щает Козерогам новые 
возможности в отноше-
ниях с руководством: им 
могут открыться важные 
конфиденциальные све-
дения.

Водолей
А с т р о -

логи не ре-
комендуют 
Водолеям 
эксперимен-
т и р о в а т ь 

на работе. Их решения 
успешными, если будут 
основаны исключитель-
но на знании и имею-
щемся опыте.

Рыбы
Рыбам, на-

ходящимся на 
руководящих 
постах, стоит 
принимать только взве-
шенные и обдуманные 
решения. Особое вни-
мание Рыбам стоит об-
ращать на детали: они 
могут сыграть большую 
роль в карьере предста-
вителей знака, занятых 
в сферах искусства и 
связей с общественно-
стью.

ратить особое внимание 
на деловое общение с 
более опытными партне-
рами: оно может принести 
ценные плоды.

Дева
Девы могут ли-

шиться помощи и 
поддержки дело-
вых партнеров, поэтому 
астрологи рекомендуют 
добиваться текущих целей 
и задач самостоятельно.

 Весы 
Весам стоит 

стараться бо-
роться со своим 

пессимизмом, это может 
помочь им в достижении 
поставленных целей. По-
ложение звезд обязывает 
Весов особенно тщатель-
но заниматься планирова-
нием дел.

Скорпион
Положение 

звезд благопри-
ятствует спон-
танным решени-
ям. Скорпионам 
следует остерегаться чу-
жого влияния, так как на 
следующей неделе они 
особенно будут ему под-
вержены.

Стрелец
 Стрельцам 

стоит обратить 
больше вни-
мания на ко-

мандную деятельность. 
В целом неделя будет 
благоприятной для пла-
нирования и определе-
ния масштабных целей 
деятельности Стрельцов-
предпринимателей.

Овен
Стремле -

ние к комфор-
ту, красоте и 

роскоши могут оказать-
ся неодолимыми и вы-
зывать повышенные 
расходы на дорогие по-
купки и развлечения.

Наряду с этим может 
ярко проявиться стрем-
ление творить.

Телец
Астрологи 

рекомендуют 
Тельцам из-
бегать суеты в работе.
Тельцы смогут суще-
ственно повысить про-
изводительность и каче-
ство труда.

Близнецы
Неделя бла-

гоприятствует 
для повышения 
профессиональ-

ных навыков Близнецов. 
Удачным вложением 
средств станут недви-
жимость и земельные 
участки.

Рак
 Астрологи 

рекомендуют 
п р и н и м а т ь 
с е р ь е з н ы е 
решения обдуманно и 
в одиночестве, чтобы 
не попасть под влияние 
кого бы то ни было, чему 
Раки будут очень под-
вержены.

Лев
 Львам на не-

деле стоит из-
бегать решений, 

основанных на суеверии 
и интуиции. Астрологи 
рекомендуют Львам об-

(Жалғасы келесі сонда)

c 20 по 26 августа 2018 года

Всем удачи!

тьюью.

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.
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Aktau Şubesi 
Adresi: 17.bölge, Iş Merkezi 
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Aktau/Kazakistan, 130000

Telefon: +7(7292) 20-49-33
Fax: +7(7292) 20-49-34
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Реклама

175175   Бутиков Европейского товара

Скидки от 20% до 70%

– Женская одежда
– Вечерние платья
– Мужская одежда
– Одежда для детей
– Кожаные  изделия
– Косметика
– Парфюмерия
– Часы и сувениры
– Сотовые аксессуары
– Военные товары

Для аренды офисов и бутиков звоните по тел: 277 54 81, 277 54 82

+7 727 277 54 81
ул.Абая, 140 (уг. ул. Гагарина)

www.tdarena.kz

Şimkent Şubesi 
Adresi: Kunaeva cad.59

Şimkent/Kazakistan
Telefon: +7(7252) 99-99-00

Fax: +7(7252) 99-99-02
E-maıl:shymkent@kzibank.kz


